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Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/ 1999  Z.  z.  o   štátnej pomoci s právom Európskej únie
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Zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/ 1999 Z. z.  o   štátnej pomoci

	   č.
	Text
	Spôsob trans-pozície
	Číslo
	Člá- nok
	Text


	Zhoda
	Admini-stratívna infraštruk-túra
	Poznámky

	Čl.2


	(6) Obvyklými príznakmi firmy nachádzajúcej sa v ťažkostiach sú rastúce straty, klesajúci obrat, rastúce skladové zásoby, nadmerná kapacita, pokles peňažného toku, rastúce dlhy, stúpajúce poplatky za úroky a klesajúca alebo nulová hodnota čistých aktív. V akútnych prípadoch spoločnosť sa už mohla stať insolventnou alebo môže byť predmetom konania vo veci kolektívnej insolventnosti začatej podľa domáceho práva. V posledne menovanom prípade sa tieto smernice aplikujú na akúkoľvek pomoc poskytnutú v kontexte takéhoto konania, ktorá vedie k tomu, že firma pokračuje v obchodnej činnosti. Každopádne firma nachádzajúca sa v ťažkostiach je spôsobilá iba vtedy, ak sa preukázateľne nemôže zotaviť prostredníctvom svojich vlastných zdrojov alebo prostriedkov, ktoré získa od svojich vlastníkov/akcionárov alebo veriteľov.

2.2 Definícia záchrannej a reštrukturalizačnej pomoci

(10) Záchranná pomoc predstavuje už svojím charakterom len dočasnú pomoc. Jej úlohou je umožniť udržať chorú firmu nad hladinou na obdobie potrebné na vypracovanie plánu reštrukturalizácie alebo likvidácie a/alebo na obdobie, ktoré komisia potrebuje na to, aby dospela k rozhodnutiu o takomto pláne.

(11)   Reštrukturalizácia, na druhej strane, bude založená na realizovateľnom, koherentnom a ďalekosiahlom pláne obnovy dlhodobej životaschopnosti firmy. Reštrukturalizácia obvykle obsahuje v sebe jeden alebo viacero z nasledovných prvkov; reorganizáciu a racionalizáciu aktivít firmy na efektívnejšom základe, kde je typickým zanechanie stratových činnosti, reštrukturalizáciu tých existujúcich činností, kde sa dá opäť dosiahnuť ich konkurencieschopnosť a prípadne aj diverzifikácia nasmerovaná na nové a životaschopné činnosti. Finančná reštrukturalizácia (kapitálové injekcie, zníženie dlhov) musí byť obvykle sprevádzaná fyzickou rekonštrukciou. Reštrukturalizačné operácie v rámci rozsahu týchto smerníc však nemôžu byť obmedzené na finančnú pomoc určenú na úhradu minulých strát bez toho, aby sme sa zaoberali dôvodmi takýchto strát.

2.3. Rozsah
(12) Tieto smernice sa týkajú firiem vo všetkých sektoroch (s výnimkou tých, ktoré sú pokryté zmluvou o ESUO, bez ohľadu na špecifické pravidlá týkajúce sa firiem v ťažkostiach v danom sektore
. V kapitole 5 sú zapracované špecifické pravidlá pre pôdohospodárstvo, ktoré boli prijaté v roku 1997.

2.4  Použiteľnosť článku 87(1) Zmluvy o Európskom spoločenstve
(13) Štátna pomoc na záchranu alebo reštrukturalizáciu firiem nachádzajúcich sa v ťažkostiach bude mať už svojím samotným charakterom tendenciu deformovať hospodársku súťaž. Pokiaľ ide o ovplyvňovanie obchodu medzi členskými štátmi, tak toto spadá do rozsahu článku 87(1) Zmluvy o Európskom spoločenstve.

(14) Pomoc na reštrukturalizáciu môže nadobudnúť rôzne formy, ako sú kapitálové injekcie, odpisy dlhov, pôžičky, úľavy na daniach alebo príspevkoch na sociálne zabezpečenie, alebo záruky na pôžičky. V prípade záchrany však pomoc musí byť, pokiaľ nie je výslovne ustanovené inak v niektorých iných textoch spoločenstva o štátnej pomoci, obmedzená na pôžičky alebo záruky na pôžičky (pozri body 23-27).
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	Podľa tohto  zákona podnikateľom v  ťažkostiach sa rozumie podnikateľ,  ktorý dlhodobo  vykazuje znižovanie  ziskovosti alebo zvyšovanie  strát  alebo   dlhodobo vykazuje  stratu,  znižovanie obratu,  rast   zásob,  nadbytočnú  výrobnú   kapacitu,  klesajúcu tendenciu  prehľadu  o  peňažných  tokoch (cash-flow), narastajúce dlhy alebo klesajúcu hodnotu čistého obchodného imania

Štátna  pomoc podľa  odseku 1  písm. a) sa  môže poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach len raz  vo forme pôžičky, úveru alebo poskytnutia záruky za úver. Táto štátna pomoc sa môže poskytnúť aj v splátkach  najviac  vo  výške  potrebnej  na úhradu nevyhnutných nákladov na  udržanie podnikateľa v prevádzke  po dobu potrebnú na vypracovanie  plánu reštrukturalizácie,  najdlhšie počas  šiestich mesiacov.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť len

raz  na  realizáciu  plánu  reštrukturalizácie  alebo  konverzného procesu  podnikateľovi  v ťažkostiach   na  účel  obnovenia  jeho

dlhodobej životaschopnosti v primeranom časovom období tak, aby sa jeho výrobná kapacita nerozširovala.
Štátna pomoc pre oceliarsky priemysel sa môže poskytnúť na

a) výskum a vývoj,

b) ochranu životného prostredia,

c) úhradu nákladov spojených s čiastočným alebo úplným zastavením oceliarskej výroby.

Štátna  pomoc podľa  odseku 1  písm. a) sa  môže poskytnúť

podnikateľovi v ťažkostiach len raz  vo forme pôžičky, úveru alebo poskytnutia záruky za úver. Táto štátna pomoc sa môže poskytnúť aj v splátkach  najviac  vo  výške  potrebnej  na úhradu nevyhnutných nákladov na  udržanie podnikateľa v prevádzke  po dobu potrebnú na

vypracovanie  plánu reštrukturalizácie,  najdlhšie počas  šiestich mesiacov.


	Y

Y

Y

Y

Y


	Úrad pre štátnu pomoc zriadený zákonom č. 231/ 1999 Z.z.
	

	Čl.  3
	3.1 Pomoc na záchranu                                    

( 23 ) Na to, aby  pomoc mohla byť schválená komisiou, ako pomoc na záchranu tak, ako je nadefinovaná v bode 12 musí:

(a) pozostávať z podpory likvidity vo forme záruk na pôžičku alebo poskytovanie pôžičiek. V oboch prípadoch pôžička musí byť poskytnutá pri úrokovej sadzbe minimálne porovnateľnej so sadzbami uplatňovanými na pôžičky zdravým firmám a najmä s porovnateľnými referenčnými sadzbami prijatými komisiou.

(b) byť spojená s pôžičkami, ktoré sa musia splácať v časovom horizonte neprekračujúcom obdobie 12 mesiacov po čerpaní poslednej splátky firme.

(c) byť preukázaná na základe závažných sociálnych ťažkostí a nesmie mať nevhodné negatívne a prenesené účinky na iné členské štáty.

(d) byť doložená hlásením podniku zo strany príslušného členského štátu komisii, najneskôr šesť mesiacov po tom, ako bolo opatrenie na záchrannú pomoc schválené, tento podnik oznámi plán reštrukturalizácie alebo plán likvidácie alebo dôkaz o tom, že pôžička bola splatená v plnej výške, a/alebo že záruka bola ukončená.

(e) byť obmedzená na čiastku potrebnú na udržanie firmy v podnikaní na obdobie, na ktoré bola pomoc schválená (napr. pokrytie nákladov na platy a mzdy alebo pravidelné dodávky).

(24) Pomoc na záchranu sa najprv schváli na dobu maximálne šiestich mesiacov alebo, v prípade, že príslušný členský štát predložil plán reštrukturalizácie v rámci tohto obdobia, dovtedy kým komisia nedospeje k rozhodnutiu o tomto pláne. Za náležite zdôvodnených výnimočných okolností a na žiadosť príslušného členského štátu komisia môže pôvodnú šesťmesačnú dobu predĺžiť.

(25)Pomoc na záchranu predstavuje jednorázovú operáciu navrhnutú na udržanie spoločnosti v podnikaní na obmedzený čas, za ktorý bude možné odhadnúť jej budúcnosť. Na druhej strane, opakované záchrany , ktoré by  udržiavali status quo, iba odsúvajú a súčasne presúvajú sprievodné ekonomické a sociálne problémy na iných efektívnejších výrobcov alebo iné členské štáty , čo sa nemôže pripustiť.

3.2.1 Pomoc na reštrukturalizáciu

(28) Pomoc na reštrukturalizáciu vyvoláva špecifické obavy, čo sa týka hospodárskej súťaže, pretože môže presunúť nespravodlivý podiel bremena štrukturálneho prispôsobenia sa a sprievodné sociálne a ekonomické problémy na iných výrobcov, ktorí pracujú bez pomoci a na iné členské štáty. Všeobecným princípom musí teda byť, že pomoc na reštrukturalizáciu sa povolí iba za okolností, za ktorých sa dá preukázať, že nie sú v protiklade so záujmami spoločenstva. Toto bude možné iba vtedy, ak sa budú dodržiavať prísne kritériá a keď bude istota, že akékoľvek deformácie hospodárskej súťaže budú kompenzované výhodami plynúcimi z prežitia firmy (najmä tam, kde je jasné, že čistý efekt nadbytku rezultujúci z vystúpenia firmy z obchodnej činnosti kombinovaný s vplyvmi na jej dodávateľov by aktivoval lokálne, regionálne alebo národné problémy so zamestnanosťou alebo výnimočne tam, kde by zánik firmy mal za následok vznik monopolu alebo pevnej oligopolistickej situácie) a keď existujú adekvátne kompenzačné opatrenia v prospech konkurentov.

3.2.2 Podmienky na schválenie pomoci

(29)S výhradou špecifických ustanovení pre dotované oblasti, malé a stredne veľké podniky a sektor pôdohospodárstva (pozri body 53, 54 a 55 a kapitolu V) komisia schváli pomoc iba za nasledovných podmienok:

 (b)  Obnovenie životaschopnosti
(32) Plán reštrukturalizácie, ktorého doba trvania musí byť čo najkratšia, musí obnoviť dlhodobú životaschopnosť firmy v rámci rozumného časového horizontu a na základe realistických predpokladov, pokiaľ ide o prevádzkové podmienky v budúcnosti. 

 ( 33) V pláne reštrukturalizácie by mali byť popísané okolnosti, ktoré viedli k ťažkostiam v spoločnosti, čím sa vytvorí báza na posúdenie vhodnosti navrhovaných opatrení. Mal by sa brať do úvahy, okrem iného, aj súčasný stav a perspektívy zásobovania a dopytu na trhu príslušných produktov, so scenármi, ktoré budú hodnotiť predpoklady v najlepšom prípade, v najhoršom prípade a v priemere a budú hodnotiť konkrétne silné a slabé stránky firmy. Malo by sa umožniť firme napredovať smerom k novej štruktúre, ktorá jej ponúkne perspektívu dlhodobej životaschopnosti a umožní jej stáť na vlastných nohách.

(34) Plán by mal zabezpečiť zvrat, ktorý umožní spoločnosti po ukončení reštrukturalizácie uhrádzať všetky svoje náklady vrátane odpisov a finančných poplatkov. Očakávaná návratnosť kapitálu by mala byť dostačujúca nato, aby umožnila reštrukturalizovanej firme súťažiť v prostredí trhu na základe svojej vlastných predností.

(c) Vyhnutie sa nevhodným deformáciám hospodárskej súťaže

( 35 )Musia sa prijať také opatrenia, aby sa čo možno najviac zmiernili negatívne účinky pomoci na konkurentov. V opačnom prípade treba pomoc považovať za pomoc „v protiklade so spoločným záujmom “ a teda nekompatibilnú so spoločným trhom.

(d)  Pomoc obmedzená na minimum
(40) Rozsah a intenzita pomoci musí sa obmedziť na striktné minimum nevyhnutné na realizáciu reštrukturalizácie vo svetle existujúcich finančných zdrojov spoločnosti, jej akcionárov alebo obchodnej skupiny, do ktorej patrí. Očakáva sa, že príjemcovia pomoci budú predstavovať významný príspevok k plánu reštrukturalizácie zo svojich vlastných zdrojov vrátane predaja aktív , ktoré nie sú podstatné pre prežitie firmy alebo z externého financovania za trhových podmienkach. Ak sa má obmedziť deformačný účinok, tak výška pomoci alebo forma, v akej sa táto pomoc poskytuje, musí byť taká, aby sa zabránilo tomu, že spoločnosti sa poskytne nadbytočná hotovosť, ktorá by sa mohla použiť na agresívne trh, deformujúce aktivity nesúvisiace s procesom reštrukturalizácie. Komisia patrične prešetrí úroveň pasív firmy po reštrukturalizácii vrátane situácie po akomkoľvek odklade alebo znížení dlhov, a to najmä v kontexte jej pokračovania v obchodnej činnosti  po zavedení konania o kolektívnej insolventnosti vedenom proti nej podľa národného zákonodarstva.. Taktiež by sa žiadna pomoc nemala použiť na financovanie nových investícií, ktoré nie sú podstatné pre obnovenie životaschopnosti firmy.

(41)V každom prípade treba komisii preukázať, že pomoc bude použitá iba na účely obnovenia životaschopnosti firmy a že neumožní príjemcovi počas realizácie plánu reštrukturalizácie rozširovať výrobnú kapacitu, s výnimkou takej miery, do akej je to podstatné pre obnovenie životaschopnosti bez  toho, aby to nevhodne deformovalo hospodársku súťaž.

(f)   Plná implementácia plánu reštrukturalizácie a dodržiavanie podmienok
(43) Spoločnosť musí úplne zrealizovať plán reštrukturalizácie, ktorý bol prijatý komisiou a musí splniť všetky ostatné záväzky uvedené v rozhodnutí komisie. Komisia bude považovať akékoľvek nerešpektovanie implementovania plánu alebo splnenia ostatných záväzkov za zneužitie pomoci

( g) Monitorovanie a výročná správa

(45) (Komisia musí byť v takom postavení, aby mohla zabezpečiť riadnu implementáciu plánov reštrukturalizácie, prostredníctvom detailných pravidelných správ predkladaných zo strany príslušného členského štátu.

3.2.3
Podmienka „jedenkrát a naposledy“   

(48) Aby sa zabránilo firmám získať nespravodlivú pomoc, tak pomoc na reštrukturalizáciu by sa mala poskytovať iba jedenkrát. Keď sa plánovaná pomoc na reštrukturalizáciu oznamuje komisii, tak členský štát musí konkretizovať, či príslušná firma v minulosti už obdržala pomoc na reštrukturalizáciu vrátane pomoci poskytnutej predtým ako tieto smernice nadobudli účinnosť a taktiež vrátane akejkoľvek nehlásenej pomoci
. Ak je tomu tak, a keď uplynulo menej ako 10 rokov od ukončenia doby reštrukturalizácie
  alebo implementácia plánu bola pozastavená, potom komisia bežne
 povoľuje ďalšiu pomoc na reštrukturalizáciu iba za výnimočných a nepredvídateľných okolností, za ktoré spoločnosť nie je zodpovedná
. Za nepredvídateľnú okolnosť sa považuje taká, ktorá sa v žiadnom prípade nedala predpokladať počas koncipovania plánu reštrukturalizácie.

3.2.7 Pomoc určená na pokrytie sociálnych nákladov na reštrukturalizáciu.

(57) Pracovná legislatíva členských štátov môže obsahovať všeobecné schémy sociálneho zabezpečenia, na základe ktorých sa dávky pri výpovedi z dôvodu nadbytočnosti a penzie z dôvodu skoršieho odchodu do dôchodku vyplácajú priamo nadbytočným zamestnancom. Takéto schémy sa nesmú považovať za štátnu pomoc spadajúcu do rámca článku 87(1) do tej miery, ako jedná štát priamo so zamestnancami a spoločnosť nie je v tom angažovaná.

(58) Okrem priamych dávok pri výpovedi z dôvodu nadbytočnosti a provízií pre zamestnancov pri skoršom odchode do dôchodku všeobecné schémy sociálnej podpory často predpisujú vláde uhrádzať náklady na dávky, ktoré spoločnosť poskytuje nadbytočným pracovníkom a ktoré idú nad rámec jej zákonných alebo zmluvných záväzkov. Tam, kde sú takéto schémy všeobecne k dispozícii, bez obmedzení na sektor, pre pracovníkov spĺňajúcich vopred definované a automaticky uplatniteľné podmienky, tak tieto sa nepovažujú za také, ktoré by v sebe obsahovali pomoc pre firmy vykonávajúce reštrukturalizáciu podľa článku 87(1). Na druhej strane, ak sa takéto schémy používajú na podporu reštrukturalizácie v určitých priemyselných odvetviach,  môžu sa dobre aplikovať aj tu, vzhľadom na selektívny spôsob používania pomoci
.
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	Štátna  pomoc podľa  odseku 1  písm. a) sa  môže poskytnúť

podnikateľovi v ťažkostiach len raz  vo forme pôžičky, úveru alebo poskytnutia záruky za úver. Táto štátna pomoc sa môže poskytnúť aj v splátkach  najviac  vo  výške  potrebnej  na úhradu nevyhnutných nákladov na  udržanie podnikateľa v prevádzke  po dobu potrebnú na vypracovanie  plánu reštrukturalizácie,  najdlhšie počas  šiestich mesiacov.

Štátna  pomoc podľa  odseku 1  písm. a) sa  môže poskytnúť

podnikateľovi v ťažkostiach len raz  vo forme pôžičky, úveru alebo poskytnutia záruky za úver. Táto štátna pomoc sa môže poskytnúť aj v splátkach  najviac  vo  výške  potrebnej  na úhradu nevyhnutných nákladov na  udržanie podnikateľa v prevádzke  po dobu potrebnú na vypracovanie  plánu reštrukturalizácie,  najdlhšie počas  šiestich mesiacov.

Štátna  pomoc podľa  odseku 1  písm. a) sa  môže poskytnúť

podnikateľovi v ťažkostiach len raz  vo forme pôžičky, úveru alebo poskytnutia záruky za úver. Táto štátna pomoc sa môže poskytnúť aj v splátkach  najviac  vo  výške  potrebnej  na úhradu nevyhnutných nákladov na  udržanie podnikateľa v prevádzke  po dobu potrebnú na

vypracovanie  plánu reštrukturalizácie,  najdlhšie počas  šiestich mesiacov.

  Štátna  pomoc  na  reštrukturalizáciu  sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak

udržanie jeho výroby je v celospoločenskom záujme,

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť len raz na realizáciu plánu reštrukturalizácie alebo konverzného procesu podnikateľovi v ťažkostiach za účelom obnovenia jeho dlhodobej životaschopnosti v primeranom časovom obdobítak, aby sa jeho výrobná kapacita nerozširovala.

Štátna pomoc na  reštrukturalizáciu sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak

 predloží taký plán reštrukturalizácie, ktorý obsahuje realizovateľný program spôsobilý dosiahnuť obnovenie jeho dlhodobej životaschopnosti a konkurencieschopnosti,

Štátna pomoc na  reštrukturalizáciu sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak

 realizáciou plánu reštrukturalizácie sa obnoví jeho rentabilita,

Štátna pomoc na  reštrukturalizáciu sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak

 nadmerne sa neobmedzí súťaž,
Štátna pomoc na  reštrukturalizáciu sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak

 výška poskytnutej pomoci je obmedzená na nevyhnutné minimum a je primeraná výške nákladov na reštrukturalizáciu a výsledkom reštrukturalizácie,

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť len raz na realizáciu plánu reštrukturalizácie alebo konverzného procesu podnikateľovi v ťažkostiach za účelom obnovenia jeho dlhodobej životaschopnosti v primeranom časovom obdobítak, aby sa jeho výrobná kapacita nerozširovala.
Štátna pomoc na  reštrukturalizáciu sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak             písomne  sa zaviaže      komplexne realizovať plán   reštrukturalizácie,

Štátna pomoc na  reštrukturalizáciu sa  môže  poskytnúť podnikateľovi v ťažkostiach, ak             písomne  sa zaviaže 

 pravidelne mesačne predkladať správy o plnení plánu reštrukturalizácie a predložiť ročnú správu o plnení plánu reštrukturalizácie,

 Štátna pomoc podľa tohto zákona sa môže poskytnúť, len ak je schválená úradom, s výnimkou  poskytovania   pomoci  podľa  §  3 alebo štátnej pomoci podľa § 5 ods.1 písm. d) a za podmienok podľa odsekov 3 a 4 aj štátnej pomoci podľa § 10 a 7a.   Úrad   je  povinný   preskúmavať  splnenie podmienok, za ktorých možno poskytnúť štátnu pomoc. 

 Ak sa má reštrukturalizácia vykonať znížením alebo zastavením časti výroby, môže sa  štátna pomoc na reštrukturalizáciu poskytnúť aj na úhradu nákladov spojených s odstupným.
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	Čl.4 
	4.1. Všeobecné princípy
(56) Komisia schváli schémy pomoci na záchranu a/alebo reštrukturalizáciu malých alebo stredne veľkých podnikov nachádzajúcich sa v ťažkostiach iba vtedy, keď príslušné firmy zodpovedajú definícii malých a stredne veľkých podnikov podľa názoru spoločenstva. Vzhľadom na nasledujúce špecifické ustanovenia sa bude kompatibilita takýchto schém posudzovať vo svetle podmienok uvedených v kapitolách 2 a 3. Akákoľvek pomoc poskytovaná podľa tejto schémy, ak nespĺňa jednu z týchto podmienok, musí sa komisii individuálne oznámiť a musí byť ňou vopred schválená.


	
	
	
	 
	
	
	Zohľadnené v §10 ods.1




TABUĽKA ZHODY

Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/ 1999 Z. z. o štátnej pomoci s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Pokyny C/72/03 10.3.1994
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR 

Zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci

	čl.2
	ROZSAH TĚCHTO POKYNŮ 

2.1 Tyto pokyny jsou aplikovatelné na pomoc pro všechny sektory regulované zakládající Smlouvou Evropského společenství, včetně sektorů podléhajících specifickým předpisům Společenství o státní pomoci (zpracování ocelí, stavba lodí, motorová vozidla, syntetická vlákna, doprava, zemědělství a rybářství), pokud tyto specifické předpisy nestanoví jinak. V rezortu zemědělství 8 se tyto pokyny nevztahují na oblast regulovanou Nařízením Rady EEC No. 2078/92 9 

8 Pomoc vztahující se přímo nebo nepřímo k výrobě anebo k umisťování produktů na trh, s výjimkou rybářských produktů, je souhrnně uvedena v Příloze II Smlouvy. 

9 Nařízení Rady EEC No. 2078/92 z 30. června 1992 o metodách zemědělské produkce slučitelných s požadavky ochrany prostředí a zachování krajiny (OJ No L 215, 30. 7. 1992, s. 85) 

2.2 Pokyny vymezují přístup, podle kterého bude Komise posuzovat státní pomoci - v souladu s článkem 92 Smlouvy - určenou k následujícím účelům v environmentální oblasti: 

· investice, 

- osvětová činnost, školení a poradenské služby, 

- dočasné příspěvky ke krytí provozních nákladů v jistých případech, a 

- nákup nebo využívání environmentálně šetrných (příznivých) produktů 

Tyto pokyny jsou aplikovatelné na všechny formy pomoci 10 

Hlavní formy pomoci jsou granty, podporované půjčky, poskytování záruk, daňové úlevy, snížení poplatků a naturální výhody 

2.3 Pomoc pro úspory energie je posuzována jako pomoc pro environmentální účely podle těchto pokynů, pokud je zaměřena na dosažení významných přínosů pro životní prostředí a pokud je tato pomoc nezbytná, s ohledem na úspory nákladů na straně investora. Pomoc v oblasti obnovitelných energií, jejichž rozvoj je ve Společenství zvláště prioritní 11 rovněž podléhá těmto pokynům, pokud se týká investiční pomoci. Ve vhodných případech však může být povolena i vyšší úroveň pomoci, než je stanoveno v odstavci 3.2. Funkční (provozní /operační) pomoc pro produkci obnovitelných energií bude posuzována podle jejich skutkové podstaty

2.4 Státní pomoc výzkumu a rozvoji v environmentální oblasti je předmětem regulace podle pravidel stanovených v rámci Společenství pro pomoc výzkumu a rozvoj 12. 

	N
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1999 Z.z.
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231/ 1999 Z.z.


	§ 9

ods.1

písm. a)

písm. b)

písm. c)

písm. e)

písm. d)

§ 9

ods.6

§ 9

ods.3


	Štátna pomoc na životné prostredie sa môže poskytnúť na

 investície, 

 poradenské služby 

 prevádzkové náklady,

podporu osvety na zvýšenie všeobecného záujmu a informovanosti o životnom prostredí, podporu výrobkov, ktoré spĺňajú podmienky ochrany životného prostredia, ako aj obnovu oblastí s poškodeným životným prostredím,

 výrobu energie z obnoviteľných zdrojov a na zachovanie zdrojov energie,
Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. d) sa môže poskytnúť na výrobu energie z obnoviteľných zdrojov energie alebo na zachovanie zdrojov energie.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a)  sa môže poskytnúť do výšky uvedenej v § 6 ods. 3, ak sa má poskytnúť v regiónoch podľa § 6 ods. 1. Ak sa má štátna pomoc na životné prostredie poskytnúť na výskum a vývoj alebo pre malého podnikateľa alebo stredného podnikateľa,  môže sa poskytnúť  do výšky podľa § 8 alebo 10.
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	Úrad pre štátnu pomoc zriadený zákonom č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci          
	Osobitné pravidlá vzťahujúce sa na poskytova-nie štátnej pomoci pre citlivé sektory sú zohľadnené (§ 6 ods.7; § 13 ods. 3; § 14 odsek 4; § 15 odseky 7 až 10; § 16 ods. 3).



	čl.3
	APLIKOVATELNOST PRAVIDEL O STÁTNÍ POMOCI 
3.1 Posouzení pomoci pro environmentální ochranu podle článku 92 Smlouvy 

Článek 92 (1) Smlouvy zakazuje vládám finanční pomoc specifickým podnikům nebo průmyslu, která by deformovala hospodářskou soutěž nebo jí ohrožovala deformací a mohla by nepříznivě ovlivnit obchod mezi členskými státy, přičemž z tohoto zákazu jsou možné výjimky. Státní pomoc pro ochranu životního prostředí často splňuje kritéria stanovená v článku 92 (1). Touto pomocí jsou zvýhodněny speciální podniky, na rozdíl od situace vznikající v důsledku všeobecných opatření, která prospívají firmám v celém hospodářství, a může nepříznivě ovlivnit vnitřní obchod ve Společenství. Avšak v těch případech, kdy tato pomoc splňuje podmínky uvedené níže, může Komise tyto podmínky považovat za způsobilé pro udělení výjimky podle článku 92 Smlouvy. Tyto výjimky jsou přirozeně podmíněny dodržením dalších ustanovení práva Společenství, a to zejména předpisů, které se vztahují k jednotnému trhu. 

3.2 Investiční pomoc 

3.2.1 Pomoci pro investice do pozemků / do krajiny (pokud jsou ve striktním smyslu nezbytné k dosažení environmentálních cílů), do staveb, do závodů a do zařízení zamýšlených ke snížení nebo k vyloučení znečištění nebo obtěžování, nebo pro přizpůsobení produkčních metod potřebám ochrany prostředí, mohou být povoleny v rámci mezí stanovených níže v těchto pokynech. Příslušné způsobilé náklady musí být striktně omezeny na mimořádné investiční náklady nezbytné ke splnění environmentálních cílů. Vyloučeny musí být ty všeobecné investiční náklady, které nelze jednoznačně přiřadit jen na ochranu životního prostředí. V případech nových nebo renovovaných závodů tudíž nelze za způsobilé považovat obecné investiční náklady vynaložené na pouhé vytvoření výrobních kapacit nebo jejich renovaci, aniž by tím byla zlepšena jejich environmentální účinnost. Podobně v případech, kdy je investice ve stávajícím závodě zvýší výrobní kapacitu a současně zdokonalí environmentální účinnost, musí být způsobilé náklady (přesněji řečeno: ta část celkových nákladů, kterou lze přijmout jako způsobilou, pozn. př.) úměrné původní výrobní kapacitě závodu 13. V každém případě se tyto pokyny nevztahují na ty případy, kdy je pomoc vydávaná (předstíraně) za pomoc pro environmentální opatření, ale která ve skutečnosti představuje všeobecné investice. Tento případ nastává, například, je-li pomoc poskytnuta na přemístění závodu do nového místa ve stejné oblasti. Tato pomoc není do těchto pokynů zahrnuta, neboť nedávné zkušenosti ukázaly, že taková pomoc může být v konfliktu s politikou hospodářské soutěže a politikou soudržnosti. Proto budou tyto případy posuzovány nadále případ od případu, dokud nebude shromážděno dostatek poznatků k tomu, aby na jejich základě mohla být vydána obecnější pravidla. 

Ohledně pomoci určené ke zneškodňování či zpracování zvířecího hnoje Komise rovněž aplikuje podobný soubor kritérií, který je stanoven v Příloze III Směrnice Rady 91/676/EEC z 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (OJ No L 375, 31. 12. 1991, s. 1) 

3.2.2 Pravidla pro investiční pomoc obecně platí také pro investiční pomoc při nápravě minulých škod na životním prostředí., například na asanaci znečištěných průmyslových míst tak, aby mohla být obnovena jejich využitelnost.

 V případech, kdy nelze identifikovat osobu odpovědnou za toto znečištění nebo za ně nelze tuto osobu volat k odpovědnosti, pomoc určená na obnovu těchto oblastí nemusí spadat do rámce působnosti článku 92 (1) Smlouvy, neboť tato pomoc nepřináší takto obdarovaným firmám nebo průmyslovým závodům neodůvodněné finanční přínosy. Tyto případy budou přezkoumávány podle jejich skutkové podstaty. 

3.2.3 Zpravidla lze povolit pomoc pro environmentální investice až do úrovně stanovené níže 14 . Tato ustanovení (o úrovních pomoci) platí jak pro investice realizované jednotlivými firmami, tak pro investice týkající se kolektivní vybavenosti (komunálních zařízení). 

A. Pomoc určená ke snadnějšímu přizpůsobení se firem na nové závazné normy 

Pomoc pro investice určené na dodržování nových závazných norem nebo jiných nových právních závazků a zahrnující adaptaci průmyslových závodů a zařízení na splnění nových požadavků může být povolena až do výše 15 % z celkové sumy způsobilých nákladů. Pomoc může být udělena pouze na omezenou dobu a pouze vzhledem k těm závodům, které byly v provozu nejméně dva roky před tím, než nové normy nebo závazky vstoupily v platnost. 

Pokud k dotyčným investicím dochází v oblastech pomoci 17, může být pomoc udělena až do výše podílu převažujícího v regionální pomoci schválené pro danou oblast Komisí, plus 10 procentních bodů z celkové sumy pro malé a střední podniky v oblastech podle článku 92 (3) (c), a 15 procentních bodů z celkové sumy v oblastech podle článku 92 (3) (a) 18 

B. Pomoc určená ke stimulaci firem zlepšit plnění závazných environmentálních norem 

Pomoc pro investice, které umožňují dosáhnout významně vyšší úrovně ochrany životního prostředí než je úroveň požadovaná závaznými normami, může být schválena v maximální výši 30% z celkových způsobilých nákladů. Úroveň skutečně poskytnuté pomoci pro tyto případy, kdy jsou normy (pozitivním směrem) překračovány, musí být úměrná zlepšení životního prostředí které je tím dosaženo a dále výši investic nezbytných pro dosažení tohoto zlepšení. 

V případě, že investuje malý anebo střední podnik, může být investiční pomoc zvýšena ještě o dodatečných 10 procentních bodů z celkových investic. V oblastech, které jsou příjemcem pomoci, může být pomoc udělena v míře, která převažuje v regionální pomoci schválené Komisí pro dotyčnou oblast, a podle vhodnosti ještě s doplňkem (10% bodů) pro malé a střední podniky, který byl uveden výše 19. 

3.3 Pomoc pro osvětovou činnost, školení a poradenské služby 

Pomoc pro veřejné osvětové kampaně - zaměřené na zvýšení všeobecné povědomosti o ochraně prostředí a na poskytování specifických poznatků ohledně například separovaného sběru odpadů, o ochraně přírodních zdrojů nebo o environmentálně šetrných (ekologických) výrobcích - nemusí spadat do působnosti článku 92 (1) Smlouvy vůbec v těch případech, kdy se jedná o činnosti tak obecného rozsahu a tak vzdálené problematice trhu, že pomoc nepřináší žádné zjistitelné finanční přínosy specifickým firmám. Normálně bude pomoc pro takovéto činnosti prominutelná dokonce i v těch případech, kdy do působnosti článku 92(1) spadat bude. 

Pomoc může být schválena rovněž pro poskytnutí školení a poradenských služeb na výpomoc firmám v environmentálních záležitostech. Podle ustanovení pokynů pro poskytování pomoci malým a středním podnikům, může být pomoc těmto podnikům poskytována až ve výši 50% způsobilých nákladů (viz poznámku . V oblastech, které jsou příjemcem pomoci, může být pomoc schválená pro školení a poradenské služby, a to jak pro malé a střední podniky, tak i pro větší firmy, na úrovni přinejmenším odpovídající schválené úrovni investiční pomoci. 

3.4 Funkční (operační / provozní pomoc) 
V souladu se svou dlouhodobě zastávanou politikou Komise normálně neschvaluje funkční pomoc, která ulevuje firmám při krytí nákladů vznikajících v důsledku znečišťování a nebo obtěžování, které tyto firmy způsobují. Komise však může učinit z tohoto principu výjimku za jistých okolností dobře definovaných. Komise tyto výjimky dosud učinila v oblasti odpadového hospodářství a v oblasti úlev od environmentálních daní. Komise bude pokračovat v posuzování těchto případů podle jejich skutkové podstaty a ve světle přísných kritérií, která Komise vypracovala pro obě oblasti uvedené výše. Tato kritéria určují, že pomoc musí být omezena na kompenzaci pouze mimořádných výrobních nákladů v porovnání s obvyklými náklady, že musí být dočasná a v principu degresivní (klesající), tak aby poskytovala podnět ke snižování znečištění anebo k zavádění účinnějšího využívání zdrojů rychleji než v případě absence pomoci. Dále nesmí poskytnutí pomoci protiřečit jiným ustanovením Smlouvy a zejména ustanovením, která se týkají volného pohybu zboží a služeb. 

V oblasti odpadového hospodářství může státní financování dodatečných nákladů, které souvisejí se separovaným sběrem, regenerací a se zpracováním komunálního odpadu a které je činěné v prospěch podniků stejně jako spotřebitelů, zahrnout státní pomoc, ale ta může být v tomto případě schválena za podmínky, že podniky budou odvádět poplatky úměrné jejich využívání tohoto systému, nebo úměrně množství odpadů, které tyto podniky produkují. Pomoc poskytnutá pro separovaný sběr, regeneraci a zpracování průmyslových a zemědělských odpadů bude posuzována případ od případu individuálně. 

Dočasné úlevy z nových environmentálních daní mohou být schváleny v případech, kdy je to nezbytné k vyrovnání ztrát konkurenceschopnosti, zejména na mezinárodní úrovni. Dalším faktorem, který musí být brán v úvahu, je povaha povinností, které firma získávající úlevu musí plnit ke snižování jejího znečišťování. Toto ustanovení se rovněž vztahuje na úlevy z daní zaváděné legislativou Společenství, kdy mají členské státy volnost v rozhodování ohledně poskytování úlev nebo jejich výše. 

3.5 Pomoc určená na nákup environmentálně šetrných (ekologických) výrobků 
Opatření povzbuzující konečné uživatele (firmy i jednotlivce) k nákupu environmentálně šetrných produktů nemusí spadat do rámce působnosti článku 92 (1) Smlouvy, protože tato opatření nepřevádějí hmatatelné finanční přínosy konkrétním firmám. 

V těch případech, kdy tato opatření do rámce působnosti článku 92 (1) Smlouvy spadají, bude pomoc posuzována podle jejich skutkové podstaty a mohla by být schválena za předpokladu, že bude poskytována bez diskriminace ohledně původu produktů a nepřesahuje 100 % mimořádných environmentálních nákladů 21, a dále že neprotiřečí jiným ustanovením Smlouvy nebo legislativy vytvořené podle Smlouvy 22 , která se týká zejména volného pohybu zboží. 

Pokud legislativa Společenství nepovolí až 100% (viz např. Směrnici Rady 91/441/EEC z 26. června 1991 pozměňující Směrnici 70/220/EEC o aproximaci práva členských zemí vztahujících se k opatřením proti znečišťování ovzduší emisemi z motorových vozidel (OJ No L 242, 30. 8. 1991, s. 1). 

22 Například směrnice o emisích z automobil (která rovněž zahrnuje požadavek oznamování) a Směrnice Rady 83/189/EEC z 28. března 1983, kterou se stanoví postup pro poskytování informací ohledně technických norem a předpisů (OJ No L 109, 26.4.1983, s. 8)(viz též pozdější změny této směrnice dané ve směrnici Rady 88/182/EEC a ve směrnici Evropského parlamentu a Rady 94/10/EC z 23. března 1994, pozn. př.) 

3.6 Základ pro udělování výjimek 

V mezích a za podmínek stanovených v odstavcích 3.2 až 3.5 bude pomoc pro výšeuvedené účely schválena Komisí podle výjimek stanovených v článku 92 (3) (c) Smlouvy pro "pomoc k usnadnění rozvoje jistých aktivit..., v případech kdy tato pomoc neovlivní nepříznivě podmínky obchodování v rozsahu odporujícím společnému zájmu". Podle tohoto ustanovení však může být schválena pomoc k environmentálním účelům v oblastech, které jsou příjemcem pomoci podle článku 92 (3) (a) Smlouvy. 

3.7 Důležité projekty společného evropského zájmu 

Pomoc určená na podporu realizace důležitých projektů společného evropského zájmu, které představují environmentální priority a které budou mít často přínosné vlivy i za hranicemi dotyčných členských států, mohou být schváleny podle ustanovení o výjimkách daného článkem 92 (3) (b) Smlouvy. Tato pomoc však musí být nezbytná k pokroku projektu a projekt musí být konkrétní a dobře definovaný, kvalitativně důležitý, a musí vést k příkladnému a jasně identifikovatelnému příspěvku ke společnému evropskému zájmu. V případech uplatnění této výjimky může Komise schválit pomoc ve vyšší míře, než udávají limity stanovené pro pomoc schválenou podle článku 92 (3) (c). 

3.8 Kumulace pomoci z různých zdrojů 

Limity výše pomoci, která může být poskytnuta pro různé environmentální účely, které jsou stanoveny výše, jsou aplikovatelné na pomoc (kumulovanou) ze všech zdrojů, včetně pomoci poskytnuté Společenstvím, jestliže je spojena s národní pomocí. 
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	Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť na investície potrebné na výrazné zníženie znečistenia životného prostredia za účelom zlepšenia životného prostredia podnikateľovi, ktorý v čase zavádzania výroby nemohol využiť najlepšiu dostupnú technológiu na ochranu životného prostredia, a to do

a)  15 %  nákladov vynaložených na obstaranie novej technológie, ktorá spĺňa nové požiadavky ustanovené osobitnými  predpismi,16)
b) 30 % nákladov vynaložených na obstaranie novej technológie, ktorá umožňuje dosiahnuť podstatne vyššiu úroveň ochrany životného prostredia ako vyžadujú nové požiadavky ustanovené osobitnými predpismi.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. e) sa môže poskytnúť do 50 % nákladov na uvedené činnosti, s výnimkou obnovy oblastí s poškodeným životným prostredím. Štátna pomoc na obnovu  oblastí s poškodeným životným prostredím sa môže poskytnúť do výšky uvedenej v odseku  2.

Za štátnu pomoc podľa tohto zákona sa nepovažuje pomoc

 na podporu osvety na zvýšenie všeobecného záujmu a informovanosti o životnom prostredí, podporu výrobkov, ktoré spĺňajú podmienky ochrany životného prostredia, ako aj obnovu oblastí s poškodeným životným prostredím, ak nemôže toto poškodenie odstrániť ten, kto ho spôsobil, pretože nie je známy alebo nezodpovedá za toto poškodenie za podmienky, že táto pomoc nemôže brániť hospodárskej súťaži, ani ju nenaruší ani neobmedzí.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť na investície potrebné na výrazné zníženie znečistenia životného prostredia za účelom zlepšenia životného prostredia podnikateľovi, ktorý v čase zavádzania výroby nemohol využiť najlepšiu dostupnú technológiu na ochranu životného prostredia, a to do

 15 %  nákladov vynaložených na obstaranie novej technológie, ktorá spĺňa nové požiadavky ustanovené osobitnými  predpismi

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a)  sa môže poskytnúť do výšky uvedenej v § 6 ods. 3, ak sa má poskytnúť v regiónoch podľa § 6 ods. 1. Ak sa má štátna pomoc na životné prostredie poskytnúť na výskum a vývoj alebo pre malého podnikateľa alebo stredného podnikateľa,  môže sa poskytnúť  do výšky podľa § 8 alebo § 10.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť na investície potrebné na výrazné zníženie znečistenia životného prostredia za účelom zlepšenia životného prostredia podnikateľovi, ktorý v čase zavádzania výroby nemohol využiť najlepšiu dostupnú technológiu na ochranu životného prostredia, a to do

30 % nákladov vynaložených na obstaranie novej technológie, ktorá umožňuje dosiahnuť podstatne vyššiu úroveň ochrany životného prostredia ako vyžadujú nové požiadavky ustanovené osobitnými predpismi.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a)  sa môže poskytnúť do výšky uvedenej v § 6 ods. 3, ak sa má poskytnúť v regiónoch podľa § 6 ods. 1. Ak sa má štátna pomoc na životné prostredie poskytnúť na výskum a vývoj alebo pre malého podnikateľa alebo stredného podnikateľa,  môže sa poskytnúť  do výšky podľa § 8 alebo § 10.

Za štátnu pomoc podľa tohto zákona sa nepovažuje pomoc

 na podporu osvety na zvýšenie všeobecného záujmu a informovanosti o životnom prostredí, podporu výrobkov, ktoré spĺňajú podmienky ochrany životného prostredia, ako aj obnovu oblastí s poškodeným životným prostredím, ak nemôže toto poškodenie odstrániť ten, kto ho spôsobil, pretože nie je známy alebo nezodpovedá za toto poškodenie za podmienky, že táto pomoc nemôže brániť hospodárskej súťaži, ani ju nenaruší ani neobmedzí.

  Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na  zabezpečenie poradenských služieb v oblasti ochrany životného prostredia v rozsahu a za podmienok podľa § 10 ods. 3.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) sa  môže poskytnúť  len v regiónoch uvedených v § 6 ods. 1 a len dočasne na kompenzáciu zvýšených výrobných nákladov pri nakladaní s odpadmi za podmienky zabezpečenia zníženia úrovne znečistenia alebo rýchlejšieho zavedenia efektívnejšieho využívania zdrojov a na kompenzáciu zvýšených nákladov na separovaný zber a s tým súvisiace skladovanie, recykláciu a spracovanie odpadu na princípe postupného znižovania tejto štátnej pomoci.

Za štátnu pomoc podľa tohto zákona sa nepovažuje pomoc

na podporu osvety na zvýšenie všeobecného záujmu a informovanosti o životnom prostredí, podporu výrobkov, ktoré spĺňajú podmienky ochrany životného prostredia, ako aj obnovu oblastí s poškodeným životným prostredím, ak nemôže toto poškodenie odstrániť ten, kto ho spôsobil, pretože nie je známy alebo nezodpovedá za toto poškodenie za podmienky, že táto pomoc nemôže brániť hospodárskej súťaži, ani ju nenaruší ani neobmedzí.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. e) sa môže poskytnúť do 50 % nákladov na uvedené činnosti, s výnimkou obnovy oblastí s poškodeným životným prostredím. Štátna pomoc na obnovu  oblastí s poškodeným životným prostredím sa môže poskytnúť do výšky uvedenej v odseku  2.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) sa  môže poskytnúť  len v regiónoch uvedených v § 6 ods. 1 a len dočasne na kompenzáciu zvýšených výrobných nákladov pri nakladaní s odpadmi za podmienky zabezpečenia zníženia úrovne znečistenia alebo rýchlejšieho zavedenia efektívnejšieho využívania zdrojov a na kompenzáciu zvýšených nákladov na separovaný zber a s tým súvisiace skladovanie, recykláciu a spracovanie odpadu na princípe postupného znižovania tejto štátnej pomoci

 Štátna pomoc na životné prostredie sa môže poskytnúť   na

 významné spoločné projekty  spoločenstva a Slovenskej republiky.

Štátna pomoc podľa odseku 2 sa môže kumulovať v súlade s týmto zákonom. Maximálnu výšku štátnej pomoci podľa tohto zákona nemožno prekročiť; to platí aj v prípade, ak sa okrem štátnej pomoci poskytuje podnikateľovi aj pomoc zo zdrojov spoločenstva. Ak tento zákon neustanovuje inak, maximálnou výškou štátnej pomoci sa rozumie štátna pomoc poskytnutá pred jej zdanením.
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	čl.4
	Oznamování, stávající systém povolování, doba platnosti a revidování pokynů, a požadavky na podávání zpráv.
4.1 S výjimkou případů pomoci zatříděných jako "de minimis" 23 tyto pokyny se nedotýkají povinností členských států podle článku 93 (3) Smlouvy oznamovat všechny systémy pomoci, všechny změny těchto systémů a všechny jednotlivé odměny (stojící mimo tyto systémy) poskytnuté firmám mimo systém povolení. V tomto oznámení Komisi musí členské státy uvést všechny relevantní informace prokazující, mimo jiné, environmentální účely poskytnuté pomoci a výpočet způsobilých nákladů. V platnosti zůstávají pravidla pro zrychlené postupy vyúčtovávání v případě systémů pomoci malým a středním podnikům a změny stávajících systémů pomoci 24, a oznamovací povinnost pro případy kumulací pomoci 25. Pokud to systém poskytování pomoci povoluje, Komise může požadovat individuální oznamování všech případů pomoci nad jistou prahovou sumu, nebo v jistých sektorech, navíc kromě případů uvedených v odstavci 2.1 nebo v jiných vhodných případech.


.
	n. a.
	231/ 1999 Z.z.
	§ 22 ods.1

§28 ods.3


	 Štátna pomoc podľa tohto zákona sa môže poskytnúť, len ak je schválená úradom, s výnimkou  poskytovania   pomoci  podľa  §  3 alebo štátnej pomoci podľa § 5 ods. 1 písm. d) a za podmienok podľa odsekov 3 a 4 aj štátnej pomoci podľa § 10 a 7a. Úrad   je  povinný   preskúmavať  plnenie podmienok, za ktorých možno poskytnúť štátnu pomoc.
Úrad je povinný každoročne do konca septembra nasledujúceho roka predložiť vláde na prerokovanie správu o poskytnutej štátnej pomoci za predchádzajúci kalendárny rok
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TABUĽKA ZHODY

Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Princípy pomoci C 334/04 z 12.12.1995
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona , ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci

	 
	Text
	Spô-  sob trans-pozície
	Číslo
	Člá- nok
	Text


	Zhoda
	Administratívna infra-štruktúra
	Poznámky

	Čl. 3
	10. V súvislosti s okruhom pôsobnosti týchto pravidiel je potrebné ujasniť jednu vec: pomoc v zvyšovaní zamestnanosti, podľa týchto pravidiel je pomoc, ktorá nie je spojená s investíciami.

13. Komisia už tradične zaujímala priaznivé stanovisko k pomoci v zvyšovaní zamestnanosti, predovšetkým tam, kde je určená na motiváciu firiem k vytváraniu pracovných príležitostí alebo prijímaniu jednotlivcov, ktorí sa stretávajú s ťažkosťami pri hľadaní práce. Tento postoj je zdôvodnený skutočnosťou, že nižšia produktivita takýchto pracovníkov znižuje finančnú výhodu, získanú firmou a že títo pracovníci majú taktiež výhodu z tohto opatrenia a boli by pravdepodobne vyčlenení z trhu práce, ak by zamestnávateľom nebola poskytnutá takáto motivácia. Tento dokument potvrdzuje toto stanovisko.


	N
	
	§ 7b

ods.1

písm.a)

§ 7b

ods.2

písm. a)


	 Štátna pomoc na podporu zamestnanosti sa môže poskytnúť podnikateľovi na

vytvorenie pracovných miest alebo na udržanie pracovných miest, ktoré nie sú spojené s investíciami za podmienok podľa odseku 2,

Štátna pomoc na podporu zamestnanosti podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť za podmienok, že podnikateľ

uzatvoril pracovný pomer s občanom, ktorý bol evidovaný podľa osobitného predpisu, 15a) alebo ktorému vznikol prvý pracovný pomer,


	Y

Y


	Úrad pre štátnu pomoc zriadený zákonom č.231/99 Z.z.
	

	C.
	17. Na druhej strane pomoc na vytvorenie pracovných miest poskytuje zamestnanie pre pracovníkov, ktorí nikdy nemali pracovné miesto alebo stratili predošlé pracovné miesto a je vypočítaná na základe počtu vytvorených pracovných miest. Musí byť jasné, že vytvorenie pracovných miest zodpovedá čistej tvorbe pracovných miest, teda vytvoreniu dodatočných pracovných miest vo vzťahu k (priemernému) počtu pracovných síl (počas nejakého časového obdobia) v dotknutej firme. Jednoduchá výmena pracovníka bez skutočného zvýšenia počtu pracovných síl a teda bez vytvorenia nových pracovných miest nie je skutočným vytvorením pracovného miesta.

18. Jednou z foriem vytvorenia pracovných miest, ktorá je  neobvyklá pretože nespôsobí  nárast odpracovaných hodín vo firme, je zdieľanie pracovného miesta. Ide o pridelenie celkového množstva dostupnej práce medzi väčší počet pracovných miest s proporcionálne nižším počtom pracovných hodín.


	N
	
	§ 7b

ods.2 

§ 7b ods.3 
	Štátnu pomoc na podporu zamestnanosti podľa odseku 1 písm. a) možno poskytnúť za podmienok, že podnikateľ,

a) uzatvoril pracovný pomer s občanom, ktorý bol evidovaný podľa osobitného predpisu 19b) alebo ktorému vznikol prvý pracovný pomer,

b) vytvorí pracovné miesta, pričom za vytvorenie pracovného miesta sa považuje zvýšenie počtu pracovných miest v priemere za 12 kalendárnych mesiacov v porovnaní s rovnakým predchádzajúcim obdobím.

Štátna pomoc na podporu zamestnanosti sa môže poskytnúť aj podnikateľovi, ktorý uzatvoril pracovný pomer s občanom pri jeho začleňovaní sa na pracovné miesto na trhu práce15b) , aj keď nie sú splnené podmienky podľa odseku 2, ak sa takto obsadzované pracovné miesto uvoľnilo na žiadosť zamestnanca alebo s jeho súhlasom
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	čl.4
	21.  Pri posudzovaní  pomoci zamestnanosti   sa bude komisia  riadiť nasledovnými kritériami - Bude  priaznivo naklonená  pomoci na  tvorbu nových  pracovných miest  v   malých  a stredných  podnikoch  a  v  regiónoch oprávnených  na regionálnu  pomoc. Okrem  týchto dvoch  kategórií bude priaznivo  posudzovať pomoc  zameranú na motiváciu firiem, aby prijali určité skupiny  pracovníkov, ktorí majú isté problémy so  vstupom alebo  opätovným vstupom  na trh  práce. V poslednom prípade   nie   je   potreba   čistej   tvorby  zamestnanosti   za predpokladu, že  pracovné miesto ostalo  voľné kvôli dobrovoľnému odchodu a nie prebytočnosti.
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	§ 7b

ods.1

písm. c)

Písm. 

b)
	Štátna pomoc na podporu zamestnanosti sa môže poskytnúť podnikateľovi na

 vytvorenie pracovných miest na podporu malých podnikateľov a stredných podnikateľov v rozsahu a za podmienok podľa § 10 ods. 13.

vytvorenie pracovných miest súvisiacich s investíciami v rozsahu a za podmienok podľa § 6 ods.9


	Y


	
	

	Čl.5


	27. Pomoc  poskytnutá bez predošlého oznámenia komisii podľa článku 93 (3) a neschválená komisiou bude považovaná za nezákonnú a ak sa vahlási že je nezlúčiteľná ao Zmluvou o založení ES, zainteresované členské štáty budú musieť vrátiť nezákonnú pomoc, ktorá im bola vyplatená.

.


	N
	231/ 1999 Z.z.

231/ 1999 Z.z.
	§ 22 ods.1

§ 25 ods.2
	 Štátna pomoc podľa tohto zákona sa môže poskytnúť, len ak je schválená úradom, s  výnimkou  poskytovania   pomoci  podľa  §  3 alebo štátnej pomoci podľa § 5 ods. 1 písm. d) a za podmienok podľa odsekov 3 a 4 aj štátnej pomoci podľa § 10 a 7a.   Úrad   je  povinný   preskúmavať  splnenie podmienok, za ktorých možno poskytnúť štátnu pomoc..

Za neoprávnene poskytnutú štátnu pomoc sa považuje štátna pomoc poskytnutá pred schválením jej poskytnutia úradom alebo poskytnutá napriek neschváleniu jej poskytnutia úradom. Rozhodnutie podľa odseku 1 nemožno vydať po uplynutí piatich rokov od poskytnutia štátnej pomoci; to neplatí, ak ide o poskytnutie štátnej pomoci podľa § 5 ods. 1 písm. d) alebo o poskytnutie štátnej pomocipodľa § 7a a 10, za podmienok podľa § 22 ods. 3 a 4.
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TABUĽKA ZHODY

Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

98/C 74/06 z 10.3.1998


	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Zákon  č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci



	   č.
	Text
	Spô-  sob trans-pozície
	Číslo
	Člá- nok
	Text


	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	čl.2


	Rozsah

Komise bude uplatňovat tato pravidla u regionální pomoci poskytované v každém sektoru hospodářství nezávisle na výrobě, zpracování a odbytu zemědělských výrobků uvedených v Příloze II Smlouvy, na rybářství a uhelném průmyslu. Kromě toho některé sektory, na které se tato pravidla vztahují, se také řídí pravidly zaměřenými specificky na tyto konkrétní sektory.

	N
	
	
	
	Y
	Úrad pre štátnu pomoc zriadený záko-nom č. 231/ 1999 Z.z. o štátnej pomoci
	Osobitné pravidlá vzťahujúce sa na poskytovanie štátnej pomoci pre citlivé sektory sú zohľadnené (§6 ods.7; § 14 odseky 9 a 10; § 15 odseky 7 až 10).



	čl.3
	Vymezení regionů
3.1.
Aby programy pomoci zaměřené na příslušné regiony mohly mít užitek z některé derogace, musí tyto regiony splnit podmínky stanovené v těchto derogacích. Komise stanoví, zda jsou podmínky splněny uplatněním předem určených analytických kritérií.


Derogace v článku 92 (3) (a)
3.5.
Článek 92 (3) (a) stanoví, že pomoc na podporu hospodářského rozvoje v oblastech, kde je životní úroveň abnormálně nízká nebo kde existuje závažná nezaměstnanost, může být pokládána za slučitelnou se společným trhem. Jak Soudní dvůr Evropských společenství rozhodl, „použití výrazů ´abnormálně´a ´závažná´ve výjimce obsažené v článku 92 (3) (a) ukazuje, že se to týká pouze oblastí, kde je hospodářská situace mimořádně nepříznivá ve vztahu ke Společenství jako celku“.


Komise se proto domnívá využívajíc vyzkoušený a spolehlivý přístup, že stanovené podmínky jsou splněny, jestliže region jako zeměpisná jednotka NUTS
 úrovně II má hrubý domácí produkt (HDP) na hlavu, měřeno normou kupní síly (NRS) nižší než 75,0 % průměru Společenství.
 Poměr HDP/NKS každého regionu a průměr Společenství užívané v analýze se musí vztahovat k průměru za poslední tři roky, za které jsou k dispozici statistické údaje. Tyto částky se vypočítávají na základě dat dodaných Statistickým úřadem Evropských společenství.


Derogace v článku 92 (3) (c)
3.6.
Na rozdíl od článku 92 (3) (a), kde příslušná situace je identifikována přesně a formálně, dovoluje článek 92 (3) © větší šíři, jde-li o definování obtíží regionu, jehož situace se má zlepšit prostřednictvím pomocných opatření. Příslušné indikátory se proto nemusí nutně v tomto případě soustřeďovat na životní úroveň a nezaměstnanost. V každém případě náležitý rámec může být při hodnocení těchto potíží poskytnut nejen Společenstvím jako celkem, ale také jednotlivým příslušným členským státem.


Soudní dvůr v případu 248/84 (viz poznámku pod čarou 12) vyjádřil své stanovisko k těmto dvěma záležitostem (rozsah problémů, kterých se to týká a referenční rámec pro analýzu) takto: ´Exempce v článku 92 (3) © je na druhé straně širší pokud jde o rozsah, protože umožňuje rozvoj určitých oblastí bez omezení ekonomickými podmínkami stanovenými v článku 92 (3) (a) za předpokladu, že taková pomoc „se nedotýká negativně obchodních podmínek v rozsahu poškozujícím společný zájem“. Toto ustanovení poskytuje Komisi možnost schválit pomoc zamýšlenou pro další hospodářský rozvoj oblastí členského státu, které jsou znevýhodněny ve srovnání s celostátním průměrem´.

3.10.3. Seznam regionů musí splňovat následující podmínky:

· regiony musí být v souladu s nomenklaturou NUTS III úrovní nebo v odůvodněných okolnostech s odlišnou stejnorodou zeměpisnou jednotkou. Jen jeden typ zeměpisné jednotky může být předložen každým členským státem,
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	Štátna pomoc sa môže poskytnúť na podporu

hospodárskeho rozvoja regiónov10),  v ktorých je životná úroveň

    mimoriadne  nízka  alebo  v  ktorých  je vysoká nezamestnanosť

    (ďalej len "rozvoj regiónov")

(§6 ods.1).

Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže poskytnúť za podmienky, že podiel hrubého domáceho produktu na obyvateľa v regióne nedosahuje 75% hodnoty hrubého domáceho produktu na obyvateľa spoločenstva meraný v parite kúpnej sily v priemere za posledné tri roky.

Štátna pomoc sa môže poskytnúť na podporu

rozvoja určitých činností alebo určitých hospodárskych oblastí, ak táto pomoc zásadne nepriaznivo neovplyvní podmienky obchodu  9)  medzi Slovenskou republikou a spoločenstvom a ak tento zákon

 neustanovuje inak

Podľa tohto zákona sa rozumie regiónom štatistická  územná jednotka Slovenskej republiky  podľa osobitného predpisu10) .

Poznámka pod čiarou k odkazu 10 znie:

“10) §2 ods.1 opatrenia Štatistického úradu SR, ktorým sa ustanovuje číselník štatistických územných jednotiek SR(oznámenie č.75/1998Z.z.).
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	V zmysle čl. 4 Implementačných pravidiel pre štátnu pomoc kontrolné úrady (EK a Úrad pre štátnu pomoc) spoločne zhodnotia maximálny rozsah štátnej pomoci a špecifické regionálne pokrytie oblastí v SR, ktoré sú oprávnené na poskytovanie štátnej pomoci. 

Vymedzenie regiónov je v súlade s čl. 2 rozhodnutia Asociačnej rady o predĺžení 5-ročnej lehoty podľa čl. 64 Európskej dohody o pridružení.



	
	Předmět, forma a úroveň pomoci
4.1.
Předmětem regionální pomoci je zajistit buď produktivní investici (počáteční investici) nebo vytvořit pracovní příležitosti, které souvisí s investicí. Tato metoda tedy nedává přednost ani kapitálovému faktoru ani faktoru práce.

4.2. Aby se zajistilo, že produktivní investice je jako pomoc životaschopná a zdravá, příspěvek příjemce
 k financování pomoci musí činit minimálně 25 %.


Forma pomoci je různá: dotace, půjčka na nízký úrok nebo slevaú roků, vládní záruka nebo nákup státem držených akcií za příznivých podmínek, osvobození od daně, snížení příspěvků na sociální zabezpečení, dodávka zboží a služeb za sníženou cenu atd.


Navíc programy pomoci musí stanovit, že žádost o podporu musí být podána dříve než začne práce na projektech.

4.3.
Úroveň pomoci je definována intenzitou ve srovnání s referenčními náklady (viz 4.5, 4.6 a 4.13).


Pomoc pro počáteční investici
4.4.
Počáteční investice znamená investici ve fixním kapitálu týkající se založení nového podniku, rozšíření stávajícího podniku nebo zahájení činnosti související se základní změnou výrobku nebo výrobního procesu u existujícího podniku (cestou racionalizace, diverzifikace nebo modernizace).


Investice ve fixním kapitálu uskutečněná ve formě nákupu podniku, který byl uzavřen nebo by býval byl uzavřen, kdyby nebyl koupen, může být také považována za počáteční investici, ledaže příslušný podnik patří firmě v obtížích. V posledním případě může pomoc na nákup podniku zahrnovat výhodu pro firmu v obtížích, což musí být přezkoumáno v souladu s Pravidly státní pomoci na záchranu a restrukturalizaci firem v obtížích.

4.5. Pomoc pro počáteční investici se vypočítává jako procento hodnoty investice. Tato hodnota se zajišťuje na základě souboru položek výdajů (standartní základ) odpovídajícího následujícím prvkům investice: pozemek, budovy a závod se zařízením.

V případě nákupu jen náklady na nákup tohoto majetku
 by měly být zvažovány (transakce se musí uskutečnit podle tržních podmínek). Aktiva, na jejichž nákup již byla pomoc poskytnuta ještě před nákupem, by měla být odečtena.

4.6.
Oprávněné výdaje mohou také zahrnovat určité kategorie nehmotných investic až do limitu 25 % standartního základu v případě velkých firem.


Takové výdaje musí být omezeny na náklady vzniklé převodem technologie nabytím:

· patentů,

· operativních nebo patentovaných licencí na know-how,

· nepatentovaných know-how.


Vhodné nehmotné statky budou předmětem nezbytných podmínek k zajištění toho, že tyto statky zůstanou spojeny s příjemcovým regionem přicházejícím v úvahu pro regionální pomoc a proto nejsou předmětem převodu poskytujícího výhodu jiným regionům, zejména takovým, které nepřicházejí v úvahu pro regionální pomoc. 

Za tímto účelem nehmotné statky přicházející v úvahu musí splňovat zejména následující podmínky:

· musí být využívány výhradně v podniku, který obdržel regionální pomoc,

· musí se na ně pohlížet jako na amortizovatelné statky,

· musí být zakoupeny od třetích stran za tržních podmínek,

· musí být zahrnuty do aktiv firmy a zůstat v podniku, který obdržel regionální pomoc, nejméně pět let.

4.7.
Pomoc oznámená členskými státy musí normálně být vyjádřena v hrubých hodnotách, tj. před zdaněním. 


Aby byly (i) různé formy pomoci srovnatelné mezi sebou a (ii) intenzita pomoci byla srovnatelná mezi jednotlivými členskými státy, Komise upraví pomoc oznámenou členskými státy na pomoc vyjádřenou v ekvivalentu čisté dotace - NGE.

4.8.
Intenzita pomoci musí být přizpůsobena tak, aby přihlížela k charakteru a intenzitě regionálních problémů, kterých se pomoc týká. Rozdíl musí být proto stanoven z počátečního stavu mezi intenzitou povolenou v regionech přicházejících v úvahu podle derogace v bodě (a) a intenzitou povolenou v regionech přicházejících v úvahu podle derogace v bodě (c). V této souvislosti se musí přihlížet ke skutečnosti, že regiony, které přicházejí v úvahu podle derogace v článku 92 (3) (c), se nevyznačují abnormálně nízkou životní úrovní nebo závažnou nezaměstnaností ve smyslu, ve kterém se tyto pojmy používají u derogací podle bodu (a) tohoto článku. Deformující dopady pomoci jsou pak hůře zdůvodnitelné než v regionech vhodných pro exempci podle bodu (a). To znamená, že přípustná intenzita pomoci je od začátku nižší v regionech kvalifikovaných pro exempci podle bodu © než v těch, kde se jedná o exempci podle bodu (a).


V případě regionů spadajících pod článek 92 (3) (a) tedy Komise usuzuje, že intenzita regionální pomoci nesmí přesáhnout podíl 50 % NGE s výjimkou nejvzdálenějších regionů,
 kde tento ekvivalent může činit až 65 % NGE. 

V článku 92 (3) © u regionů nesmí strop regionální pomoci přesáhnout 20 % NGE všeobecně s výjimkou regionů vyznačujících se nízkou hustotou obyvatelstva nebo u nejvzdálenějších regionů, kde tento ekvivalent může činit až 30 % NGE.

4.9.
Strop uvedený v bodě 4.8. může být zvýšen doplňky pro SME uvedenými ve sdělení Komise o pomoci pro SME,
 tj. o 15 procentních hrubých bodů
 v případě regionů způsobilých pro exempci podle bodu (a) a o 10 procentních hrubých bodů v případě regionů vhodných pro exempci podle bodu (c). Závěrečný strop se vztahuje na základ pro SME. Tyto doplňky pro SME se nevztahují na dopravní firmy.

4.10. Pomoc pro počáteční investici musí být podmíněná buď metodou placení nebo podmínkami souvisejícími s jejím získáním, při zachování příslušné investice na dobu minimálně pěti let.

4.11. Jak bylo uvedeno v bodě 4.1, regionální pomoc se může také soustředit na vytváření pracovních míst, která je definována v Pravidlech o pomoci zaměstnanosti a týká se pracovních míst, která nesouvisejí s investičním projektem,
zabýváme se zde pouze s pracovními místy, která souvisejí s realizací počátečního investičního projektu.

4.12. Vytváření pracovních míst znamená čistý růst počtu pracovních míst v určitém podniku ve srovnání s průměrem za určitý časový úsek. Všechna ztracená místa během této doby musí být proto odečtena od uvedeného počtu pracovních míst vytvořených v téže době.

4.13. Jako u investiční pomoci musí být pomoc pro vytvoření pracovních míst upravena v těchto Pravidlech s přihlédnutím k charakteru a intenzitě posuzovaných regionálních problémů. Komise se domnívá, že výše pomoci nesmí přesáhnout určité procento mzdových nákladů
 zaměstnané osoby v propočtu za dobu dvou let. Procentní míra se rovná intenzitě dovolené pro investiční pomoc v dané oblasti.

4.14. Pomoc na vytvoření pracovních míst musí být podmíněna buď metodou placení nebo podmínkami souvisejícími s jejím získáním při zachování vytvořené zaměstnanosti po dobu minimálně pěti let.


Operativní pomoc

4.15. Regionální pomoc zaměřená na snížení běžných nákladů firmy (operativní pomoc) je normálně zakázána. Avšak výjimečně může být taková pomoc poskytnuta v regionech přicházejících v úvahu podle derogace v článku 92 (3) (a) za předpokladu, že (i) je to odůvodněno z hlediska přispění regionálnímu rozvoji a jeho charakteru a (ii) úroveň pomoci je úměrná handicapu, který se snaží zmírnit
. Na členském státu záleží, aby prokázal existenci handicapu a odhadl jeho význam.


Pravidla pro kumulaci pomoci
4.18.
Strop intenzity pomoci stanovený podle kritérií uvedených v bodech 4.8 a 4.9 se týká celkové pomoci:

· kde je pomoc poskytnuta souběžně podle několika regionálních programů,

· když pomoc přichází z místních, regionálních a celostátních zdrojů nebo od Společenství.
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	Štátna pomoc na obstaranie majetku podľa odseku 2 sa môže poskytnúť podnikateľovi za podmienkok, že sa písomne zaviaže využívať takto obstaraný majetok najmenej po dobu piatich rokov a podiel podnikateľa na obstaraní majetku je aspoň 25%.
Priamou formou štátnej pomoci je najmä
a) dotácia, príspevok, grant
b) úhrada úrokov alebo časti úrokov z úveru poskytnutého podnikateľovi, 

c) úhrada časti úveru,

d) realizácia štátnej záruky alebo bankovej záruky, 

e)  návratná finančná výpomoc.

Nepriamou formou štátnej pomoci je najmä

a) prevzatie štátnej záruky alebo bankovej záruky,

b)  poskytnutie úľavy na dani alebo penále, pokute, úroku alebo na iných sankciách podľa osobitného predpisu,13)
c) predaj nehnuteľného majetku štátu alebo obce za cenu nižšiu ako je trhová cena,

d) poskytovanie poradenských služieb bezplatne alebo za čiastočnú úhradu,

e) odklad platenia dane alebo povolenie zaplatenia dane v splátkach 13a).

Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže poskytnúť podnikateľovi na obstaranie investičného majetku  potrebného na začatie výroby(poskytovania služieb) novovzniknutým podnikateľom alebo na rozširovanie výroby(poskytovania služieb) alebo na činnosti, ktoré vyžadujú zmeny vyrábaných tovarov (služieb) alebo výrobného procesu podnikateľa alebo na nákup podniku13b), ktorého prevádzkovanie podnikateľ ukončil alebo by jeho prevádzkovanie musel ukončiť; pri  kúpe podniku od podnikateľa v ťažkostiach sa môže štátna pomoc poskytnúť len za podmienok podľa § 12, pričom sa pri jej poskytovaní zohľadňuje aj štátna pomoc poskytnutá pred kúpou tohto podniku.

Štátna pomoc podľa odseku 1 sa môže poskytnúť do 50 % oprávnených nákladov na obstaranie investičného majetku podľa odseku 2, pričom nesmie presiahnuť 40% oprávnených nákladov na obstaranie investičného majetku podľa odseku 2, ak v regióne podľa odseku 1 podiel hrubého domáceho produktu na obyvateľa v regióne už dosiahol 60% a viac hodnoty hrubého domáceho produktu na obyvateľa spoločenstva podľa odseku 1.  Ak sa v rámci investícií obstaráva nehmotný investičný majetok, štátna pomoc sa môže poskytnúť  podnikateľovi, ktorý nie je uvedený v § 10 do 25% oprávnených nákladov podľa odseku 5 za podmienky, že tento majetok

a) využije výhradne podnikateľ, ktorému sa štátna pomoc poskytne, a to najmenej po dobu piatich rokov od jeho obstarania, 

b) sa bude odpisovať,

c) sa obstaráva za trhovú cenu.

Oprávnenými nákladmi na účely obstarania hmotného investičného majetku podľa odseku 2 je cena obstarania  pozemkov, budov, strojov, prístrojov a zariadení.

Štátna pomoc podľa odseku 1 sa môže poskytnúť do 50% oprávnených nákladov podľa odseku 2, pričom nesmie presiahnuť 40% oprávnených nákladov na obstaranie investičného majetku podľa odseku 2, ak v regióne podľa odseku 1 podiel hrubého domáceho produktu na obyvateľa v regióne už dosiahol 60% a viac hodnoty hrubého domáceho produktu na obyvateľa spoločenstva podľa odseku 1. Ak sa v rámci investícií obstaráva nehmotný investičný majetok, štátna pomoc sa môže poskytnúť  podnikateľovi, ktorý nie je uvedený v §10 do 25% oprávnených nákladov podľa odseku 5 za podmienky, že tento majetok

a) využije výhradne podnikateľ, ktorému sa štátna pomoc poskytne, a to najmenej po dobu piatich rokov od jeho obstarania, 

b) sa bude odpisovať,

c) sa obstaráva za trhovú cenu.

Oprávnenými nákladmi na účely obstarania nehmotného investičného majetku podľa odseku 2 je cena obstarania nehmotného investičného majetku, ktorý je výsledkom  výskumnej a vývojovej činnosti a je predmetom priemyselných práv a ktorý je spojený s obstaraním hmotného investičného majetku podľa odseku 2, ktorým sú stroje, prístroje a zariadenia.

Štátna pomoc podľa odseku 2 sa môže kumulovať v súlade s týmto zákonom. Maximálnu výšku štátnej pomoci podľa tohto zákona nemožno prekročiť; to platí aj v prípade, ak sa okrem štátnej pomoci poskytuje podnikateľovi aj pomoc zo zdrojov spoločenstva. Ak tento zákon neustanovuje inak, maximálnou výškou štátnej pomoci sa rozumie štátna pomoc poskytnutá pred jej zdanením.
Štátna pomoc podľa odseku 1 sa môže poskytnúť do 50% oprávnených nákladov podľa odseku 2, pričom nesmie presiahnuť 40% oprávnených nákladov na obstaranie investičného majetku podľa odseku 2, ak v regióne podľa odseku 1 podiel hrubého domáceho produktu na obyvateľa v regióne už dosiahol 60% a viac hodnoty hrubého domáceho produktu na obyvateľa spoločenstva podľa odseku 1.

 Ak sa v rámci investícií obstaráva nehmotný investičný majetok, štátna pomoc sa môže poskytnúť len podnikateľovi, ktorý nie je uvedený v §10 do 25% oprávnených nákladov podľa odseku 5 za podmienky, že tento majetok

a)využije výhradne podnikateľ, ktorému sa štátna pomoc poskytne, a to najmenej po dobu piatich rokov od jeho obstarania, 

b)sa bude odpisovať,

c)sa obstaráva za trhovú cenu.

Štátna pomoc na rozvoj regiónov  sa môže poskytnúť aj vtedy, ak podiel hrubého domáceho produktu na obyvateľa v regióne dosiahnne aposň 75 % hodnoty hrubého domáceho produktu na obyvateľa spoločenstva meraný v parite kúpnej sily v priemere za posledné tri kalendárne roky, a to do 20 % nákladov podľa odseku 2.

Štátna pomoc podľa odsekov 4 a 5 v regiónoch podľa 6 ods.1 sa môže pre malého podnikateľa alebo stredného podnikateľa zvýšiť o 15 % nad výšku uvedenú v § 6 ods.3. 

Štátna pomoc podľa odsekov 4 a 5 sa môže pre malého podnikateľa alebo stredného podnikateľa v regiónoch podľa §6 ods.8 zvýšiť o 10 %.

Štátna pomoc na obstaranie majetku podľa odseku 2 sa môže poskytnúť podnikateľovi za podmienky, že sa písomne zaviaže využívať takto obstaraný majetok najmenej po dobu piatich rokov.

Štátna pomoc na rozvoj

 regiónov sa môže poskytnúť aj

 na vytvorenie pracovných

 miest, ktoré sa týkajú činností,

 s ktorými je investícia podľa

 odsekov 2 a 3 spojená, za

 podmienky, že dosiahnuté

 zvýšenie počtu pracovných

 miest neklesne počas piatich

 rokov. Za vytvorenie

 pracovného miesta sa považuje

 nárast počtu pracovných miest

 u podnikateľa v priemere za 12

 kalendárnych mesiacov

 v porovnaní s rovnakým

 predchádzajúcim obdobím.

 Štátna pomoc sa môže

 poskytnúť do 50% mzdových

 nákladov na zamestnanca

 v regiónoch  podľa odseku 1 a do 20% týchto nákladov v regiónoch podľa odseku 8, a to v prepočte na dobu dvoch

 rokov. Mzdovými

 nákladmi sa rozumejú mzdy

 pred zdanením a odvodmi

 príspevkov na poistenie podľa

 osobitných predpisov.13c)

(1) Štátna pomoc na rozvoj regiónov sa môže výnimočne poskytnúť aj na zníženie prevádzkových nákladov podnikateľa v regiónoch podľa odseku 1 za podmienok, že jej poskytovanie 

a) bude časovo obmedzené v závislosti od rozsahu problému, ktorý sa má jej poskytnutím riešiť,

b) bude úmerné regionálnym problémom najmä v ekonomickej, sociálnej a environmentálnej oblasti, ktoré sa majú jej poskytnutím riešiť a 

c) sa bude postupne znižovať.
Štátna pomoc podľa odseku 2 sa môže kumulovať v súlade s týmto zákonom. Maximálnu výšku štátnej pomoci podľa tohto zákona nemožno prekročiť; to platí aj v prípade, ak sa okrem štátnej pomoci poskytuje podnikateľovi aj pomoc zo zdrojov spoločenstva. Ak tento zákon neustanovuje inak, maximálnou výškou štátnej pomoci sa rozumie štátna pomoc poskytnutá pred jej zdanením.
	Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y

Y
	
	Predmet  regionálnej pomoci je zohľadnený v  §6 ods. 2 a 9.

V § 5 formy štátnej pomoci nie sú uvedené taxatívnym spôsobom.

Implementačné pravidlá pre štátnu pomoc, ktoré schvaľuje Asociačná rada v zmysle čl. 64 Európskej dohody o pridružení.



	čl.5
	Mapa regionální pomoci a prohlášení o kompatibilitě pomoci
	N
	
	
	
	
	
	Implementačné pravidlá pre štátnu pomoc, ktoré schvaľuje Asociačná rada v zmysle čl. 64 Európskej dohody o pridružení.


TABUĽKA ZHODY

Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Princípy pomoci C 334/04 z 12.12.1995
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona , ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci

	 
	Text
	Spô-  sob trans-pozície
	Číslo
	Člá- nok
	Text


	Zhoda
	Administratívna infra-štruktúra
	Poznámky

	Čl. 3
	10. V súvislosti s okruhom pôsobnosti týchto pravidiel je potrebné ujasniť jednu vec: pomoc v zvyšovaní zamestnanosti, podľa týchto pravidiel je pomoc, ktorá nie je spojená s investíciami.

13. Komisia už tradične zaujímala priaznivé stanovisko k pomoci v zvyšovaní zamestnanosti, predovšetkým tam, kde je určená na motiváciu firiem k vytváraniu pracovných príležitostí alebo prijímaniu jednotlivcov, ktorí sa stretávajú s ťažkosťami pri hľadaní práce. Tento postoj je zdôvodnený skutočnosťou, že nižšia produktivita takýchto pracovníkov znižuje finančnú výhodu, získanú firmou a že títo pracovníci majú taktiež výhodu z tohto opatrenia a boli by pravdepodobne vyčlenení z trhu práce, ak by zamestnávateľom nebola poskytnutá takáto motivácia. Tento dokument potvrdzuje toto stanovisko.


	N
	
	§ 7b

ods.1

písm.a)

§ 7b

ods.2

písm. a)


	 Štátna pomoc na podporu zamestnanosti sa môže poskytnúť podnikateľovi na

vytvorenie pracovných miest alebo na udržanie pracovných miest, ktoré nie sú spojené s investíciami za podmienok podľa odseku 2,

Štátna pomoc na podporu zamestnanosti podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť za podmienok, že podnikateľ

uzatvoril pracovný pomer s občanom, ktorý bol evidovaný podľa osobitného predpisu, 15a) alebo ktorému vznikol prvý pracovný pomer,


	Y

Y


	Úrad pre štátnu pomoc zriadený zákonom č.231/99 Z.z.
	

	C.
	17. Na druhej strane pomoc na vytvorenie pracovných miest poskytuje zamestnanie pre pracovníkov, ktorí nikdy nemali pracovné miesto alebo stratili predošlé pracovné miesto a je vypočítaná na základe počtu vytvorených pracovných miest. Musí byť jasné, že vytvorenie pracovných miest zodpovedá čistej tvorbe pracovných miest, teda vytvoreniu dodatočných pracovných miest vo vzťahu k (priemernému) počtu pracovných síl (počas nejakého časového obdobia) v dotknutej firme. Jednoduchá výmena pracovníka bez skutočného zvýšenia počtu pracovných síl a teda bez vytvorenia nových pracovných miest nie je skutočným vytvorením pracovného miesta.

18. Jednou z foriem vytvorenia pracovných miest, ktorá je  neobvyklá pretože nespôsobí  nárast odpracovaných hodín vo firme, je zdieľanie pracovného miesta. Ide o pridelenie celkového množstva dostupnej práce medzi väčší počet pracovných miest s proporcionálne nižším počtom pracovných hodín.


	N
	
	§ 7b

ods.2 

§ 7b ods.3 
	Štátnu pomoc na podporu zamestnanosti podľa odseku 1 písm. a) možno poskytnúť za podmienok, že podnikateľ,

c) uzatvoril pracovný pomer s občanom, ktorý bol evidovaný podľa osobitného predpisu 19b) alebo ktorému vznikol prvý pracovný pomer,

d) vytvorí pracovné miesta, pričom za vytvorenie pracovného miesta sa považuje zvýšenie počtu pracovných miest v priemere za 12 kalendárnych mesiacov v porovnaní s rovnakým predchádzajúcim obdobím.

Štátna pomoc na podporu zamestnanosti sa môže poskytnúť aj podnikateľovi, ktorý uzatvoril pracovný pomer s občanom pri jeho začleňovaní sa na pracovné miesto na trhu práce15b) , aj keď nie sú splnené podmienky podľa odseku 2, ak sa takto obsadzované pracovné miesto uvoľnilo na žiadosť zamestnanca alebo s jeho súhlasom


	Y

Y


	
	

	čl.4
	21.  Pri posudzovaní  pomoci zamestnanosti   sa bude komisia  riadiť nasledovnými kritériami - Bude  priaznivo naklonená  pomoci na  tvorbu nových  pracovných miest  v   malých  a stredných  podnikoch  a  v  regiónoch oprávnených  na regionálnu  pomoc. Okrem  týchto dvoch  kategórií bude priaznivo  posudzovať pomoc  zameranú na motiváciu firiem, aby prijali určité skupiny  pracovníkov, ktorí majú isté problémy so  vstupom alebo  opätovným vstupom  na trh  práce. V poslednom prípade   nie   je   potreba   čistej   tvorby  zamestnanosti   za predpokladu, že  pracovné miesto ostalo  voľné kvôli dobrovoľnému odchodu a nie prebytočnosti.


	N
	
	§ 7b

ods.1

písm. c)

Písm. 

b)
	Štátna pomoc na podporu zamestnanosti sa môže poskytnúť podnikateľovi na

 vytvorenie pracovných miest na podporu malých podnikateľov a stredných podnikateľov v rozsahu a za podmienok podľa § 10 ods. 13.

vytvorenie pracovných miest súvisiacich s investíciami v rozsahu a za podmienok podľa § 6 ods.9


	Y


	
	

	Čl.5


	27. Pomoc  poskytnutá bez predošlého oznámenia komisii podľa článku 93 (3) a neschválená komisiou bude považovaná za nezákonnú a ak sa vahlási že je nezlúčiteľná ao Zmluvou o založení ES, zainteresované členské štáty budú musieť vrátiť nezákonnú pomoc, ktorá im bola vyplatená.

.


	N
	231/ 1999 Z.z.

231/ 1999 Z.z.
	§ 22 ods.1

§ 25 ods.2
	 Štátna pomoc podľa tohto zákona sa môže poskytnúť, len ak je schválená úradom, s  výnimkou  poskytovania   pomoci  podľa  §  3 alebo štátnej pomoci podľa § 5 ods. 1 písm. d) a za podmienok podľa odsekov 3 a 4 aj štátnej pomoci podľa § 10 a 7a.   Úrad   je  povinný   preskúmavať  splnenie podmienok, za ktorých možno poskytnúť štátnu pomoc..

Za neoprávnene poskytnutú štátnu pomoc sa považuje štátna pomoc poskytnutá pred schválením jej poskytnutia úradom alebo poskytnutá napriek neschváleniu jej poskytnutia úradom. Rozhodnutie podľa odseku 1 nemožno vydať po uplynutí piatich rokov od poskytnutia štátnej pomoci; to neplatí, ak ide o poskytnutie štátnej pomoci podľa § 5 ods. 1 písm. d) alebo o poskytnutie štátnej pomocipodľa § 7a a 10, za podmienok podľa § 22 ods. 3 a 4.
	Y

Y
	
	


TABUĽKA ZHODY

Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

Rozhodnutie Komisie č. 2496/96/ESUO z 18.12.1996 
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Zákon  č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci



	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozí-cie
	Číslo
	Článok
	Text


	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	čl.1
	1. Pomoc ocelářskému průmyslu, specifická nebo nespecifická, financovaná členskými státy nebo jejich regionálními nebo místními orgány nebo ze státních zdrojů v jakékoliv formě, může být považována za pomoc Společenství a proto za slučitelnou s řádným fungováním společného trhu jen tehdy, když vyhovuje ustanovením článků 2 až 5.

2. Termín „pomoc“ zahrnuje také prvky pomoci obsažené v převodech státních zdrojů členskými státy, regionálními nebo místními orgány nebo jinými institucemi na ocelářské podniky ve formě získání držby akcií nebo poskytnutí kapitálu nebo podobného financování (jako jsou cenné papíry převoditelné na akcie, nebo půjčky za nekomerčních podmínek nebo úroku nebo jejichž zaplacení závisí aspoň částečně na finanční výkonnosti podniku, včetně záruk za půjčku a převodů nemovitostí), které nemohou být považovány za skutečné poskytnutí rizikového kapitálu podle obvyklé investiční praxe v tržní ekonomice.


	N

N
	231/

1999 Z.z.

231/ 1999 Z.z.
	§ 1 ods.2

§ 5 ods.1 

pís.a) pís.b) 

pís.c) pís.d) 

pís.e)  

ods.2 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

pís.d) 

pís.e) 


	Štátnou  pomocou na  účely tohto  zákona sa  rozumie každá

pomoc  v akejkoľvek  forme,  ktorú  poskytuje na  podnikanie alebo

v súvislosti   s   ním    poskytovateľ   priamo   alebo   nepriamo

z prostriedkov  štátneho   rozpočtu,  zo  svojho   rozpočtu  alebo

z vlastných zdrojov podnikateľovi. Štátna  pomoc sa môže poskytnúť

v súlade  s  týmto  zákonom  a osobitnými  zákonmi6) a  len  za

podmienok ustanovených týmto zákonom  a ak to nie je v rozpore s medzinárodnou zmluvou6a)

Formy štátnej pomoci

Priamou formou štátnej pomoci je najmä

dotácia,príspevok, grant

úhrada  úrokov   alebo  časti  úrokov   z  úveru  poskytnutého

    podnikateľovi,

 úhrada časti úveru,

 realizácia štátnej záruky alebo bankovej záruky,

 návratná finančná výpomoc.

 Nepriamou formou štátnej pomoci je najmä

prevzatie štátnej záruky alebo bankovej záruky,

 poskytnutie úľavy na dani alebo penále, pokute, úroku alebo na iných sankciách podľa osobitného predpisu,13)
 predaj nehnuteľného majetku štátu alebo obce za cenu nižšiu ako je trhová cena,

 poskytovanie poradenských služieb bezplatne alebo za čiastočnú úhradu,

odklad platenia dane alebo povolenie zaplatenia dane v splátkach 13a).


	Y


	Úrad pre štátnu pomoc zriade-ný zá-konom č.231/ 1999 Z.z.o  štátnej pomoci


	Články  2 až 5 sú zohľadnené v novom znení

§ 13.

V § 5 formy štátnej pomoci nie sú uvedené taxatívnym spôsobom.



	čl.2
	Pomoc poskytnutá k úhradě výdajů na výzkum a vývojové projekty může být pokládána za slučitelnou se společným trhem, je-li v souladu s pravidly stanovenými v rámci Společenství pro výzkum a vývoj, jak je to uvedeno v Oficiálním věstníku Evropských společenství č. C 45 z 17. února 1996. 


	N
	
	§ 13 ods.2
	Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť na úhradu nákladov na výskumné a vývojové projekty v rozsahu a za podmienok podľa § 8.
	Y
	
	

	čl.3
	Pomoc pro ochranu životního prostředí může být pokládána za slučitelnou se společným trhem, je-li v souladu s pravidly stanovenými ve směrnicích Společenství pro pomoc státu na ochranu životního prostředí, jak je to uvedeno v Oficiálním věstníku Evropských společenství č. C 72 z 10. března 1994 ve shodě s kritérii pro jejich aplikaci v ocelářském průmyslu ESUO uvedenými v příloze k tomuto rozhodnutí.


	N
	
	§ 13 ods.3

§ 13 ods.4 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 13 ods.5
	 Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na úhradu nákladov spojených s ochranou životného prostredia v rozsahu a za podmienok podľa § 9.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na investície podľa § 9 ods. 2 písm.  a), ak sú splnené tieto podmienky:

opotrebenie investičného majetku nesmie byť vyššie ako 75%,

rozhodnutie o zavedení novej technológie, ktorá spĺňa nové požiadavky ustanovené osobitnými predpismi16) , nesmie byť nevyhnutné z hospodárskych dôvodov vzhľadom na opotrebenie investičného majetku,

 náklady na nové investície sú vyčíslené aj nezávislými odborníkmi.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na investície podľa § 9 ods. 2 písm. b), ak podnikateľ preukáže, že investície sa uskutočnia výlučne z dôvodu dosiahnutia podstatne vyššej úrovne ochrany životného prostredia, ako vyžadujú nové požiadavky ustanovené osobitnými predpismi16). Štátna pomoc sa zníži o úsporu výrobných nákladov v dôsledku zavedenia novej technológie.


	Y
	
	Príloha k rozhodnutiu Komisie



	čl.4
	1. Pomoc určená na náklady spojené s výplatami dělníkům ocelářských podniků ESUO, kteří se stali nadbytečnými nebo souhlasili s předčasným odchodem do důchodu, může být pokládána za slučitelnou se společným trhem za předpokladu, že:

(a)
platby skutečně vyvolalo částečné nebo úplné uzavření oceláren, které byly v normálním provozu až do doby oznámení o pomoci a k jejichž uzavření se již nepřihlíželo pro účely aplikace rozhodnutí Komise č. 257/80/ESUO,(2)č.2320/81/ESUO,(3) č.3485/85/ESUO,(4)č.218/89/ESUO,(5)č.322/89/ESUO,(6)č.3855/91/ESUO,(7)č.94/257/ESUO,(8)č.94/258/ESUO,(9)č.94/259/ESUO,(10)č.94/260/ESSUO,(11) č.94/261/ESUO,(12) č. 94/1075/ESUO,(13)č.96/315/ESUO(14) pokud jde o pomoc ocelářskému průmyslu nebo akt o přistoupení Španělska a Portugalska;

(b)
platby nepřekračují obvyklou výši podle pravidel platných v členských státech k 1. lednu 1996 a

©
pomoc nepřekračuje 50 % té části takových plateb, která není uhrazována přímo podle článku 56 (1) © nebo článku 56 (2) (b) smlouvy členským státem a/nebo Společenstvím podle podrobných pravidel stanovených bilaterálními ujednáními, ale je splatná příslušným podnikem.

2. Pomoc ocelářským podnikům, které trvale zastaví výrobu železářských a ocelářských produktů ESUO, může být pokládána za slučitelnou se společným trhem za předpokladu, že:
(a)
podniky se staly právnickou osobou před 1. lednem 1996;

(b)
vyráběly pravidelně železářské a ocelářské produkty ESUO až do dne oznámení zvláštní pomoci podle článku 6;

©
neorganizovaly svou výrobu nebo strukturu závodu od 1. ledna 1996;

(d)
nejsou přímo nebo nepřímo kontrolovány ve smyslu rozhodnutí č. 24/54 Vysokého orgánu(1) a samy nekontrolují přímo nebo nepřímo podnik, který je sám ocelářským podnikem nebo kontroluje jiné ocelářské podniky;

(e)
uzavřou a zničí zařízení užívané pro výrobu železářských a ocelářských produktů ESUO během šesti měsíců po zastavení výroby nebo šesti měsíců po schválení pomoci Komisí podle toho, co je časově pozdější a

(f)
k uzavření jejich závodů se již nepřihlédlo pro účely uplatnění rozhodnutí uvedeného v odstavci 1 (a) nebo Aktu o přistoupení Španělska a Portugalska nebo poskytnutí příznivého stanoviska podle článku 54 smlouvy.


Výše této pomoci nesmí překročit vyšší z následujících dvou hodnot stanovených ve zprávě nezávislého konzultanta:

(a)
diskontované hodnoty příspěvku na fixní náklady dosažitelné ze závodů za dobu tří let, bez výhod získávaných firmou, jež je podporována, na základě uzavření nebo

(b)
zbývající účetní hodnoty závodů bez ohledu na tu část jakéhokoli přehodnocení od 1. ledna 1996, která překračuje míru národní inflace.

3. Pomoc ocelářským podnikům, které splňují podmínky uvedené v bodech (a), (b), (c), (e) a (f) prvního dílčího odstavce v odstavci 2, ale které jsou přímo nebo nepřímo kontrolovány nebo samy přímo nebo nepřímo kontrolují podnik, který je sám ocelářským podnikem, může být pokládána za slučitelnou se společným trhem za předpokladu, že:

(a)
podnik, který má být uzavřen, je efektivně a právně oddělen od společné struktury nejméně šest měsíců před vyplacením pomoci a

(b)
účty zavíraného podniku byly nezávisle potvrzeny jako správné a přesné účty aktiv a pasiv připsatelných na vrub tohoto podniku auditorem přijatelným pro Komisi;

©
existuje skutečné a ověřitelné omezení výrobní kapacity, které může časem přinést ocenitelný prospěch průmyslu jako celku vzhledem k omezení výrobní kapacity železářských a ocelářských produktů ESUO, kde došlo k uzavření za celé pětileté období po dni podporovaného uzavření nebo po dni poslední výplaty pomoci schválené podle tohoto článku, cokoli z toho je pozdější, což vedlo k významnému všeobecnému zlepšení ve vztahu nabídky a poptávky na trhu a

(d) k tomuto částečnému uzavření se již nepřihlédlo pro účely uplatnění rozhodnutí Komise z 19. října 1994 (2).

Výše této pomoci nesmí překročit průměr následujících dvou hodnot stanovených ve zprávě nezávislého konzultanta:

(a) diskontované hodnoty  p říspěvku  na fixní náklady dosažitelné ze závodů za dobu tří let, bez výhod získávaných firmou, jež je podporována, na základě uzavření a

(b) zbývající účetní hodnoty závodů bez ohledu na tu část jakéhokoli přehodnocení od 1. ledna 1996, která překračuje míru národní inflace.

4. Veškerá pomoc schválená podle odstavců 2 a 3 bude předmětem přezkoumání nezávislým auditorem schváleným Komisí, aby bylo zajištěno, že omezení specifikovaná v druhém dílčím odstavci odstavce 2 a druhém dílčím odstavci odstavce 3 nejsou překročena a že jakákoli nadměrná pomoc byla vrácena.


	N
	
	§ 13 ods.6

§ 13 ods.7

pís.a) 

pís.b) 

pís.c) 

§ 13 ods.8 

písm.a) 

písm.b)

§ 13 ods.9 

pís.a) 

pís.b) 

pís.c)

§ 13 ods.8  

písm.a) 

písm.b)

§ 13 ods.7 

pís.d)


	Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) sa môže poskytnúť na úhradu nákladov spojených s odstupným a to do 50% nákladov, ak úhrada týchto nákladov v skutočnosti vzniká v súvislosti s čiastočným alebo úplným  a trvalým zastavením oceliarskej výroby  podnikateľa.

 Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) na úhradu     fixných nákladov spojených s úplným a trvalým zastavením oceliarskej výroby sa môže poskytnúť podnikateľovi, ktorý je právnickou osobou vzniknutou pred 1.januárom 1996 za podmienok, že 

nevykonal reorganizáciu výroby ani štruktúry prevádzky po 1.1.  1996, 

nie je osobou ovládanou19a) iným podnikateľom v oceliarskom priemysle, ani osobou ovládajúcou19b)  iného podnikateľa v oceliarskom priemysle, s výnimkou podľa odseku 9,

zastaví výrobu výrobkov zo železa a ocele do šiestich mesiacov od rozhodnutia o  čiastočnom alebo úplnom a   trvalom zastavení oceliarskej výroby alebo od schválenia štátnej pomoci orgánom podľa § 21,

Štátna pomoc  podľa odsekov 7 a 9 nesmie presiahnuť 

hodnotu, ktorú podnikateľ môže získať z prevádzok, počas trojročného obdobia, zníženú o všetky prínosy, ktoré očakáva od úplného a trvalého zastavenia oceliarskej výroby, alebo

zostatkovú účtovnú hodnotu podniku, bez ohľadu na prekročenie miery inflácie po 1. januári 1996.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) na úhradu fixných nákladov, spojených s úplným a trvalým zastavením oceliarskej výroby, sa môže poskytnúť za podmienok podľa odseku 7 písm. a),c) a d) aj podnikateľovi, ktorý nespĺňa podmienku podľa odseku 7 písm. b), ak

výroba, ktorá má byť úplne zastavená je úplne vyčlenená zo štruktúry výroby najmenej po dobu šiestich mesiacov pred poskytnutím štátnej pomoci, 

kontrola vykonaná audítorom potvrdí, že účtovníctvo podnikateľa je úplné, pravdivé a preukazné,

zníženie výrobnej kapacity je skutočné a overiteľné vyčíslením prínosu pre oceliarsky priemysel, podľa ktorého sa významne celkovo zlepší pomer ponuky a dopytu na trhu, ku ktorému došlo za obdobie piatich rokov od úplného a trvalého zastavenia oceliarskej výroby, na ktorú sa poskytla štátna pomoc alebo od úhrnného poskytnutia štátnej pomoci.  

Štátna pomoc  podľa odsekov 7 a 9 nesmie presiahnuť 

hodnotu, ktorú podnikateľ môže získať z prevádzok, počas trojročného obdobia, zníženú o všetky prínosy, ktoré očakáva od úplného a trvalého zastavenia oceliarskej výroby, alebo

zostatkovú účtovnú hodnotu podniku, bez ohľadu na prekročenie miery inflácie po 1. januári 1996.
Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) na úhradu fixných nákladov spojených s úplným a trvalým zastavením oceliarskej výroby, sa môže poskytnúť podnikateľovi, ktorý je právnickou osobou vzniknutou pred 1.januárom 1996 za podmienok, že 

sa zaviaže zabezpečiť vykonanie kontroly audítorom schváleným orgánom podľa § 21 za účelom overenia plnenia skutočností, ktoré boli podkladom pre rozhodnutie o poskytnutí štátnej pomoci.
	Y
	
	

	čl.5
	Zvláštní ustanovení

Pomoc poskytnutá ocelářským podnikům na investice podle všeobecných plánů regionální pomoci může být do 31. prosince 2000 pokládána za slučitelnou se společným trhem za předpokladu, že podporovaný podnik se nachází v Řecku, celková 

pomoc nepřesahuje 50 miliónů ECU a podporovaná investice nevede ke výšení výrobní kapacity.


	N
	
	§ 6 ods.7
	Štátna pomoc podľa odseku 2 je zakázaná pre podnikateľa v oceliarskom priemysle (§ 13).
	Y
	
	Zohľadnená predbežná pripomienka EK

	čl.7
	Členské státy budou dvakrát do roka předkládat Komisi zprávy o pomoci vyplacené za uplynulých šest měsíců, o využití této pomoci a výsledcích obdržených za toto období. Zprávy budou zahrnovat podrobnosti o všech finančních operacích uskutečněných členskými státy nebo místními či regionálními orgány ve vztahu k ocelářským podnikům ve veřejném vlastnictví. Musí být předloženy během dvou měsíců po skončení každého šestiměsíčního období.


	N
	231/ 1999 Z.z.
	§ 22 ods.5 


	Úrad  je   oprávnený  vyžiadať  od   príslušných  štátnych

orgánov, obcí,  podnikateľov a iných právnických  osôb a fyzických

osôb informácie,  ak sú potrebné  na posúdenie súladu  poskytnutia

štátnej  pomoci  s  týmto  zákonom;  tieto  osoby sú povinné úradu

takéto informácie bezodkladne poskytnúť.

Na žiadosť úradu sú tieto osoby povinné predkladať informácie na osobitných formulároch. Poskytovateľ je povinný na žiadosť úradu poskytovať súhrnné správy o ním poskytnutej štátnej pomoci v rozsahu požadovanom úradom.


	Y
	
	

	Príloha
	KRITÉRIA PRO APLIKACI SMĚRNIC SPOLEČENSTVÍ O POMOCI STÁTU

OCELÁŘSKÉMU PRŮMYSLU NA OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ


Pro všechny případy pomoci státu při ochraně životního prostředí Komise stanoví přimňeřeně přísné podmínky a záruky, aby se zabránilo všeobecné investiční pomoci pro nové závody nebo zařízení poskytované pod záminkou ochrany životního prostředí. Komise využije nezávislou expertizu při přezkoumání těchto případů a členské státy budou konzultovány.

Podpora na pomoc firmám přizpůsobit stávající zařízení novým závazným normám
(a)
Při výkladu odstavce 3 (2) (a) směrnic Společenství o státní pomoci pro ochranu životního prostředí pokud jde o pomoc pro investice povolí Komise dodatečnou intenzívní pomoc jen pro malé a střední podniky.

(b)
Ve vztahu k firmám, které místo přizpůsobení stávajícího závodu nebo zařízení staršího než dva roky se rozhodnou nahradit takový závod nebo zařízení novým závodem splňujícím nové normy bude uplatněn následující postup:

(i) náklady na úpravu stávajícího závodu nebo zařízení (tj. základ způsobilosti pro poskytnutí pomoci) musí být ohodnoceny nejen investorem, ale také, je-li to vhodné, nezávislými experty;

(ii) Komise bude analyzovat ekonomické a ekologické pozadí rozhodnutí pokud jde o volbu nahradit stávající závod nebo zařízení. Zásadní rozhodnutí pustit se do nové investice, která by byla nezbytná v každém případě z hospodářských důvodů nebo vzhledem ke stáří stávajícího závodu nebo zařízení, nebude přicházet v úvahu pro poskytnutí pomoci. Stávající závod musí mít před sebou značnou životnost (nejméně 25 %), aby mohl přicházet v úvahu pro poskytnutí pomoci.

Pomoc na povzbuzení firem, aby přispěly podstatně ke zlepšení ochrany životního prostředí
(a)
V případě firem, které se rozhodnou podstatně zlepšit závazné normy navíc ke splnění kritérií uvedených výše v bodě (b) (ii), bude muset investor prokázat, že bylo učiněno jasné rozhodnutí ve prospěch vyššího standartu, což vyžaduje investice navíc, tedy že existovalo řešení s nižšími náklady, jež by splňovalo nové ekologické normy. V každém případě vyšší úroveň pomoci se bude týkat pouze dodatečného dosažení ochrany životního prostředí. Jakýkoli prospěch týkající se nižších výrobních nákladù jako důsledku této značně vyšší úrovně ochrany životního prostředí bude odečten;

(b)
pokud jde o firmy, které významně zlepší ochranu životního prostředí, musí být kritéria uvedená v bodě (b) (ii) výše splněna a navíc každý prospěch týkající se nižších výrobních nákladů a dosažený z těchto významných zlepšení bude odečten;

©
ve spojení s výše uvedenými kritérii investice učiněné pouze pro ochranu životního prostředí budou přezkoumány na základě jejich souladu s kritérii stanovenými ve směrnicích Společenství pro státní pomoc na ochranu životního prostředí.(1) 


	
	
	§ 13 ods.4 

pís.c)

§ 13 ods.4 

pís.a) 

pís.b) 

§ 13 ods.5

 
	Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na investície podľa § 9 ods. 2 písm. a),ak sú splnené tieto podmienky:

 náklady na nové investície sú vyčíslené aj nezávislými odborníkmi,

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na investície podľa § 9 ods. 2 písm. a),ak sú splnené tieto podmienky:

opotrebenie investičného majetku nesmie byť vyššie ako 75%,

rozhodnutie o zavedení novej technológie, ktorá spĺňa nové požiadavky ustanovené osobitnými predpismi16) nesmie byť nevyhnutné z hospodárskych dôvodov vzhľadom na opotrebenie investičného majetku,

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť na investície  podľa § 9 ods. 2 písm. b),ak podnikateľ preukáže, že investície sa uskutočnia výlučne z dôvodu dosiahnutia podstatne vyššej úrovne ochrany životného prostredia, ako vyžadujú nové požiadavky ustanovené osobitnými predpismi16). Štátna pomoc sa zníži o úsporu výrobných nákladov v dôsledku zavedenia novej technológie.


	Y

Y


	
	


TABUĽKA ZHODY

Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 231/1999 Z.z.  o štátnej pomoci s právom Európskej únie

	Právny akt EÚ

96/C 94/07 z 30.3.1996


	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Zákon č.231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci

	   č.
	Text
	Spô sob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text


	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky

	ods.1 a 2
	Rozsah kontroly 

Opatření se nehledě na velikost eventuálního příjemce týkají všech druhů podpory, vyjma podpory na odbornou výchovu/přeškolování udělované podle programů schválených Komisí nebo podpory udělované na základě programů schválených Komisí a spadající buď do rámce pravidel Společenství pro státní podporu na ochranu životního prostředí, anebo do soustavy Společenství pro státní podporu na výzkum a rozvoj.

Pokud jde o obecně použitelné druhy vláken a přízí, jejich polymerické báze a jejich konečná využití, týkají se opatření všech obecně použitelných druhů staplových vláken a příze z nekonečných vláken na polyesterové, polyamidové, akrylové nebo polypropylenové bázi, bez ohledu na konečná využití výrobků.

Pokud jde o výrobní postupy, týkají se opatření podpory při přímém financování protlačování, texturizace nebo polymerace (včetně polykondenzace), pokud je doplněná protlačováním, pokud jde o používané strojové vybavení, nebo při přímém financování jakéhokoli pomocného postupu, který je obyčejně při dotčené specifické obchodní činnosti doplněn protlačovací nebo texturizační kapacitou, pokud jde o používané strojové vybavení.
	N
	231/

1999

Z. z.
	§16 ods.3

§16 ods. 

2


	Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. b) sa môže poskytnúť v rozsahu a za podmienok podľa § 9.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. a) sa môže poskytnúť v rozsahu a za podmienok podľa § 8.


	Y


	Úrad pre štátnu pomoc, ktorý bol zriadený zákonom číslo 231/

1999 Z. z. o štátnej pomoci


	Priemysel syntetických vláken je definova-ný v § 16 ods.8.

	ods.1

ods.4
	Požadavky notifikace

Proto jsou členské státy na základě opatření povinny podle čl. 93 odst. 3 Smlouvy o ES oznamovat všechny návrhy na udělení podpory v jakékoli podobě, bez ohledu na to, zda Komise dotčený program schválila, či neschválila, pokud by podpora nesplňovala minimální kritéria při přímém financování:

· protlačování/texturizace všech obecně použitelných druhů vlákna a příze na polyesterové, polyamidové, akrylové nebo polypropylenové bázi, bez ohledu na jejich konečná využití, nebo

· polymerizace (včetně polykondenzace), pokud je doplněná protlačováním, pokud jde o strojové vybavení, nebo

· jakéhokoli pomocného postupu spojeného současně s instalací protlačovací/texturizační kapacity eventuálním příjemcem nebo jinou společností patřící ke skupině, který je obyčejně při dotčené specifické obchodní činnosti takovou kapacitou doplněn, pokud jde o používané strojové vybavení.

Kromě obvykle poskytovaných údajů doprovázejících oznámení návrhu na udělení podpory předložených Komisi
 jsou členské státy žádány o poskytnutí následujících údajů:

· nezkráceného jména eventuálního příjemce, pod kterým je registrován v příslušném členském státě a jestliže patří ke skupině, nezkráceného jména dané skupiny a v případě potřeby popisu vlastnické struktury,

· u eventuálního příjemce (a/nebo, jestliže je to vhodné, u skupiny, ke které patří), prohlášení o jeho současné kapacitě, o kapacitě v každém ze třech předcházejících let a o kapacitě (v tunách za rok), které by bylo dosaženo po uskutečnění investic financovaných z navrhované podpory na protlačování a/nebo na texturizaci spadající do rámce kontroly, o objemech protlačení a/nebo texturizace, které byly nebo jsou předpokládány v každém z těchto let, při čemž podrobně uvede údaje podle specifických všeobecně použitelných/polymerických druhů vlákna nebo příslušné příze (zjištěných za použití kombinované nomenklatury(
)) a pouze u příze uvede průměrný decitex, podle kterého byl proveden výpočet kapacit,
prohlášení o účelu investic, které by byly z podpory financovány a jejich popis a předpokládaném prospěchu eventuálního příjemce (a pokud by z příslušné podpory byly financovány podstatné součásti širší strategie v rámci skupiny, ke které patří,

· také prospěchu této skupiny),
· pokud by z podpory byla financována instalace, modernizace, nebo úprava strojového zařízení pro protlačování a/nebo texturizaci, prohlášení, zda by strojové vybavení mohlo, či nemohlo být upraveno k výrobě jiných všeobecně použitelných druhů výrobků na totožných polymerických bázích nebo na bázi jiných polymerů a případě, že by tak mohlo být upraveno, náklady na takovou úpravu a snadnost, s níž by úprava mohla být provedena,
· popis specifického výrobku a zeměpisných trhů, které by byly následkem navrhované podpory ovlivněny.

	N


	231/

1999

Z. z.

231/

1999

Z. z.

231/

1999

Z. z.
	§23

ods. 1

§16

ods. 7

§22

ods.5 


	Poskytovateľ je povinný pred poskytnutím štátnej pomoci požiadať úrad o schválenie poskytnutia štátnej pomoci (ďalej len "žiadosť o schválenie");

to neplatí, ak ide o poskytnutie štátnej pomoci podľa § 7a, za podmienok podľa 

§ 22  ods. 3 alebo ak ide o poskytnutie štátnej pomoci podľa § 10 za podmienok podľa § 22 ods.4.

Podľa tohto zákona sa rozumie priemyslom syntetických vlákien vytlačovanie, tvarovanie alebo polymerizácia vrátane pridružených procesov, ktoré sú u podnikateľa technológiou pre proces vytlačovania a tvarovania všetkých typov striže a priadze z nekonečných vlákien z polyesteru, polyamidu, akrylových polymérov alebo polypropylénu bez ohľadu na ich konečné použitie.

Úrad je oprávnený vyžiadať od príslušných štátnych orgánov, obcí, podnikateľov a iných právnických osôb a fyzických osôb informácie, ak sú potrebné pre posúdenie súladu poskytnutia štátnej pomoci s týmto zákonom; tieto osoby sú povinné úradu takéto informácie bezodkladne poskytnúť.

Na žiadosť úradu sú tieto osoby povinné predkladať informácie na osobitných formulároch. Poskytovateľ je povinný na žiadosť úradu poskytovať 

priebežné správy a  súhrnné správy o ním poskytnutej štátnej pomoci v termínoch a v rozsahu požadovanom úradom


	Y

Y

Y


	
	Novooznačený odsek 8 v

§16.



	ods.3

ods.10 
	Metodologie vyhodnocování a schvalovací kriteria

Na  základě ustanovení bude Komise vyhodnocovat slučitelnost podpory podle třech kriteri:

· stavu  trhů s príslušnými výrobky,

· účinku, který by podpora na příslušnou kapacitu měla, a

· inovačního charaktreu příslušných výrobků v závislosti na závěru prvních dvou kriterií a velikosti společnosti

· Na základě opatření bude investiční podpora schválena pouze: pro větší společnosti – to znamená pro společnosti, které nepatří mezi MSVP – do 50%-ní příslušné maximální výše podpory:

· jestliže by výsledkem podpory bylo podstatné snížení příslušné kapacity, nebo

· jestliže se trh s příslušnými výrobky vyznačoval strukturálním nedostatkem nabídky a výsledkem podpory by nebyl podstatný nárůst příslušné kapacity,
· pro MSVP do 75%-ní příslušné maximální výše podpory, jestliže se trh s příslušnými výrobky vyznačoval strukturálním nedostatkem nabídky a výsledkem podpory by nebyl podstatný nárůst příslušné kapacity,

· pro MSVP do 100%-ní příslušné maximální výše podpory,:

jestliže by výsledkem podpory bylo podstatné snížení příslušné kapacity, nebo jestliže se trh s příslušnými výrobky vyznačoval strukturálním nedostatkem nabídky a výsledkem podpory by nebyl podstatný nárůst příslušné kapacity a příslušné výrobky byly inovovány.
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§16 ods. 6


	Štátna pomoc podľa tohto zákona sa môže poskytnúť, len ak je schválená úradom, s  výnimkou  poskytovania   pomoci  podľa  §3 a za podmienok podľa odsekov 3 a 4 aj štátnej pomoci podľa § 10 a 7a.  Úrad   je  povinný   preskúmavať  splnenie podmienok, za ktorých možno poskytnúť štátnu pomoc. 

Štátnou pomocou na účely tohto zákona sa rozumie každá pomoc v akejkoľvek forme, ktorú poskytuje na  podnikanie alebo v súvislosti s ním poskytovateľ priamo alebo 

nepriamo z prostriedkov štátneho rozpočtu, zo svojho rozpočtu  alebo z vlastných zdrojov podnikateľovi. Štátna pomoc sa môže poskytnúť v súlade s týmto zákonom a osobitnými osobitnými zákonmi6) a len za podmienok ustanovených týmto zákonom  a ak to nie je v rozpore s medzinárodnou zmluvou6a).
Štátna pomoc podľa odseku 4 sa môže poskytnúť pre

 iných podnikateľov ako uvedených v písmene a) do 50% výšky pomoci podľa § 6 ods. 3.

Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. c) sa môže poskytnúť, ak sa dosiahne výrazné zníženie výroby príslušných syntetických vlákien,

alebo ak sa na trhu príslušných syntetických vlákien prejavuje štrukturálny nedostatok ponuky za podmienky, že poskytnutá štátna pomoc výrazne nezvýši kapacitu výroby príslušných syntetických vlákien.

Štátna pomoc podľa odseku 4 sa môže poskytnúť pre

a) malého podnikateľa alebo stredného podnikateľa  do 75% výšky pomoci podľa § 6 ods.3,

Štátna pomoc podľa odseku 5 písm. a) sa môže poskytnúť až do 100% výšky pomoci podľa § 6 ods. 3, ak sa štátna pomoc poskytne na výrobu inovovaných výrobkov.
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	ods.11
	Pro návrhy na udělení podpory na regionální investice podle programů schválených Komisí je příslušná maximální výše danou výší pro příslušný program. Pro návrhy na udělení podpory na regionální investice, které stojí mimo rámec schválených programů a které nespadají do rámce pravidel Společenství o státní podpoře na záchranu a restrukturalizaci společností v obtížné situaci
, je příslušná maximální výše podpory danou výší pro dotčený region.
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	Štátna pomoc podľa odseku 1 písm. d) sa môže poskytnúť v rozsahu a za podmienok podľa § 6.

Úrad je oprávnený  u poskytovateľa kontrolovať  poskytnutie štátnej pomoci. Za tým účelom je úrad oprávnený overiť si  potrebné skutočnosti aj u príjemcu. Príjemca je povinný umožniť úradu toto overenie.
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